
Příloha č. 3 k zadávací dokumentaci veřejné zakázky „Výběr dodavatele pro úpravy kolejových vozidel řady ARmpee832“

Příloha č. 3 obsahuje:

· Smlouva o dílo

smlouva o dílo
číslo: [bude doplněno]
mezi

DPOV, a.s.
jako Objednatelem na straně jedné

a

[OBCHODNÍ FIRMA DODAVATELE]
jako Zhotovitelem na straně druhé

uzavřená dne [bude doplněno]
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sMLOUVA O Dílo 
číslo: [bude doplněno]
uzavřená podle ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění 
(„Smlouva“)

SMLUVNÍ STRANY

(1) DPOV, a.s.
se sídlem Husova 635/1b, 751 52 Přerov, IČO: 277 86 331, DIČ: CZ27786331, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, sp. zn. B 3147 

(„Objednatel“)

a
(2) [OBCHODNÍ FIRMA DODAVAELE] 

se sídlem [DOPLNÍ DODAVATEL], IČO: [DOPLNÍ DODAVATEL], DIČ: [DOPLNÍ DODAVATEL], zapsaná v obchodním rejstříku vedeném [DOPLNÍ DODAVATEL] soudem v [DOPLNÍ DODAVATEL], sp. zn. [DOPLNÍ DODAVATEL]
nebo (v případě podnikající fyzické osoby)

[JMÉNO A PŘÍJMENÍ, POPŘ. OBCHODNÍ FIRMA] 
se sídlem [DOPLNÍ DODAVATEL], IČO: [DOPLNÍ DODAVATEL], DIČ: [DOPLNÍ DODAVATEL]
(„Zhotovitel“)

(Objednatel a Zhotovitel společně „Strany“ a každá samostatně „Strana“)  
PREAMBULE
(A) Zhotovitel je právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba zaměřující se, mimo jiné, na modernizace interiérů železničních kolejových vozidel a je řádně zapsán a registrován u příslušných úřadů v souladu s právním řádem země svého původu, splňuje veškeré podmínky a požadavky této Smlouvy a je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit povinnosti touto Smlouvou stanovené. 
(B) Objednatel je právnická osoba založená podle právního řádu České republiky specializující se zejména na provádění veškerých oprav a údržby všech elektrických i dieselelektrických železničních kolejových vozidel, motorových vozů, osobních a přívěsných vozů, včetně provádění oprav elektroinstalací. Objednatel je řádně zapsán a registrován u příslušných úřadů v souladu s českým právním řádem, splňuje veškeré podmínky a požadavky této Smlouvy a je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit povinnosti touto Smlouvou stanovené.  

(C) Vzhledem k tomu, že Objednatel a Vlastník (všechny pojmy jsou dále definovány v Článku 1.1 Smlouvy) uzavřeli smlouvu o dílo, v rámci níž se Objednatel Vlastníkovi zavázal vykonat činnosti spojené s modernizací 5 ks Vozů podle stanovené specifikace, tak aby mohly být využity jako vozy jídelní, a aby byly řádně způsobilé k provozování na celostátních a regionálních tratích a na vlečkách České republiky a na tratích konvenčního transevropského železničního systému normálního rozchodu 1435 mm, má Objednatel zájem v souladu a za podmínek stanovených touto Smlouvou na provedení Díla, jak je definováno níže. 

(D) Smlouva byla uzavřena s ohledem na výsledek zadávacího řízení se Zhotovitelem, jehož nabídka byla Objednatelem vyhodnocena jako nejvýhodnější. Text smlouvy odpovídá návrhu, který byl součástí nabídky Zhotovitele a který byl přílohou Zadávací dokumentace.
(E) Zhotovitel si je vědom toho, že Objednatel má pro Vlastníka provést kompletní modernizaci a opravy Vozů, jejíž součástí je i Dílo, a že pro Objednatele bude zhotovovat Dílo jako poddodavatel, přičemž má zájem zhotovit pro Objednatele Dílo v souladu a za podmínek stanovených touto Smlouvou, přičemž si je plně vědom podmínek, stanovených smlouvou o dílo uzavřené mezi Objednatelem a Vlastníkem, i toho, že na jeho řádném a včasném plnění závisí plnění Objednatele Vlastníkovi.
(F) Strany mají zájem upravit vzájemná práva a povinnosti vznikající nebo související se vztahem popsaným výše a za tímto účelem níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavírají tuto Smlouvu. 
1. Definice Pojmů

1.1 Není-li v této Smlouvě nebo jejích přílohách uvedeno jinak nebo z kontextu nevyplývá něco jiného, mají následující slova a spojení vyskytující se v této Smlouvě, včetně jejích příloh, a psaná s velkým počátečním písmenem dále uvedený význam:

	„Autorský zákon“
	znamená zákon č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), v platném znění;

	„Cena“ 
	má význam uvedený v Článku 10.1;

	„Dílo“
	má význam uvedený v Článku 2.1;

	„Důvěrné informace“
	mají význam uvedený v Článku 20.1;

	„Faktura“
	má význam uvedený v Článku 11.1;

	„Harmonogram“
	má význam uvedený v Článku 4.1;

	„Místo plnění“
	znamená místo provádění Díla Zhotovitelem;


	„Občanský zákoník“
	znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění;

	„Objednatel“
	má význam uvedený v záhlaví této Smlouvy;

	„Předpisy“
	znamená všechny předpisy a normy uvedené v Příloze č. 4, včetně předpisů a norem uvedených v Příloze č. 1, pokud tyto nejsou již uvedeny v Příloze č. 4 a další obecně závazné předpisy či technické normy, které dopadají na předmět Smlouvy z hlediska jeho charakteru;

	„Převzetí vozu“
	znamená okamžik podpisu protokolu o předání a převzetí Vozu Objednatelem a Vlastníkem;

	„Schválený dodatek TP“
	znamená dodatek technických podmínek úředně schválený postupem dle platných právních předpisů a písemně potvrzený Objednatelem a Vlastníkem jako Schválený dodatek TP;

	„Strana“
	má význam uvedený v záhlaví této Smlouvy;

	„Subdodavatel“
	má význam uvedený v Článku 6.2;

	„Technická dokumentace“
	znamená: 

· Technická dokumentace konstrukčních úprav

· Technologické návodky (zejména veškeré písemné dokumenty, návody k použití, technické parametry či jiné písemné instrukce vztahující se k příslušné části Díla, z nichž vyplývá způsob použití, instalace, montáže a umístění)

· Hlavní sestavy, podsestavy všech úrovní

· Technické výpočty a zprávy

· Energetická bilance

· Elektroschémata

· Protokoly o provedených zkouškách

· Revize a zkoušky

· Dokumentaci potřebnou pro provádění údržby a oprav

· Katalog náhradních dílů včetně uvedení jednotlivých dílů celků

· Prohlášení navrhovatele o bezpečnosti dle prováděcího nařízení Komise (EU) č. 402/2013

· Zprávy o posouzení bezpečnosti dle prováděcího nařízení Komise (EU) č. 402/2013

· Ostatní technickou dokumentaci v rozsahu a členění přílohy č. 4 vyhlášky Ministerstva dopravy ČR č. 173/1995 Sb. v platném znění;

	„Vlastník“
	znamená společnost České dráhy, a.s., se sídlem Praha 1, Nábřeží L.Svobody 1222, PSČ 11015, IČO: 709 94 226, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 8039;

	„Vůz“
	znamená 1 (jeden) kterýkoli kus z celkového počtu 5 ks železničního vozu řady ARmpee832 v majetku Vlastníka; více kusů anebo všechny kusy pak společně dále jako „Vozy“;

	„Zadávací dokumentace“
	znamená veškeré písemné dokumenty týkající se zadávacího řízení obsahující zadávací podmínky, sdělované nebo zpřístupňované v průběhu zadávacího řízení, včetně formulářů podle § 212 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, a výzev uvedených v příloze č. 6 k tomuto zákonu, zejména pak dokumentaci v Příloze č. 7, jejíž součástí je závazná nabídka Zhotovitele;

	„Zákon o DPH“
	znamená zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů;

	„Zápis o stavu Vozu“
	má význam uvedený v Článku 7.1;

	„Záruka za akontaci“
	má význam uvedený v Článku 11.5;

	„Zhotovitel“
	má význam uvedený v záhlaví této Smlouvy.


1.2 Pro výklad Smlouvy, pokud Smlouva nestanoví výslovně něco jiného, platí následující pravidla:

(a) Pojmy definované v této Smlouvě v množném čísle mají shodný význam i v jednotném čísle a naopak.

(b) Slova „zahrnuje“, „včetně“ a „zejména“ budou vykládána ve smyslu „například“, nikoli „výlučně“.

(c) Odkazy na „dny“ jsou odkazy na kalendářní dny. 

(d) Odkazy na „pracovní dny“ znamenají odkazy na kterýkoli den, kromě soboty a neděle a dnů, na něž připadá státní svátek nebo ostatní svátek podle platných a účinných právních předpisů České republiky.

(e) Všechny odkazy v této Smlouvě na „Články“, „Přílohy“ a „Písmena“ jsou odkazy na články, přílohy a písmena této Smlouvy.

(f) Přílohy k této Smlouvě jsou nedílnou součástí této Smlouvy a odkazy na tuto Smlouvu zahrnují i odkaz na tyto Přílohy.

(g) Ustanovení § 556 odst. 2 Občanského zákoníku upravující kritéria výkladu této Smlouvy se nepoužije. Žádný z článků ani žádný z výrazů použitých v příslušném článku nebude připisován kterékoli ze Stran jako Straně, která jej při vyjednávání použila jako první; ustanovení § 557 Občanského zákoníku se tak nepoužije.

(h) Ustanovení obchodních zvyklostí se pro výklad této Smlouvy použijí až po ustanoveních Občanského zákoníku či jiných právních předpisů jako celku (přednost před obchodními zvyklostmi tedy mají i ta ustanovení těchto předpisů, která nemají donucující charakter). 

(i) Odkazy na „újmu“ znamenají (i) vždy odkazy na újmu na jmění (škodu) ve smyslu § 2894 odst. 1 Občanského zákoníku a dále (ii) odkazy na nemajetkovou újmu ve smyslu § 2894 odst. 2 Občanského zákoníku.

1.3 Smluvní strany se dohodly na následujících interpretačních pravidlech:

(a) V případě rozporu mezi obsahem zadávací dokumentace a této Smlouvy se přednostně aplikuje tato Smlouva, resp. práva a povinnosti ve Smlouvě uvedené.

(b) V případě rozporu mezi obsahem těla této Smlouvy a její Přílohou č. 1 (Technická specifikace) se přednostně aplikuje tělo této Smlouvy, resp. práva a povinnosti v těle Smlouvy uvedené.

2. Předmět a účel Smlouvy

2.1 Předmět Smlouvy. Předmětem této Smlouvy je úprava a revitalizace  5 ks Vozů, včetně vytvoření, zajištění a dodání Objednateli potřebné Technické dokumentace nutné pro provoz takto modernizovaných Vozů na celostátních a regionálních tratích a na vlečkách na území České republiky dle zákona č. 266/1994 Sb., o drahách, v platném znění, vyhlášky č. 100/1995 Sb., kterou se stanoví podmínky pro provoz, konstrukci a výrobu určených technických zařízení a jejich konkretizace, v platném znění, a vyhlášky č. 173/1995 Sb., kterou se vydává dopravní řád drah, v platném znění, provedení základního rozsahu opravy PH, a provedení nezbytných souvisejících opravárenských prací na konkrétních jednotlivých Vozech, a provedení nezbytných a předem nepředvídatelných souvisejících opravárenských prací na konkrétních jednotlivých Vozech, a to vše v rozsahu a za podmínek stanovených v  této Smlouvě a Zadávací dokumentaci a v souladu s Předpisy („Dílo“).
2.2 Specifikace Díla a povinností Stran. Zhotovitel se zavazuje na svůj náklad a nebezpečí pro Objednatele provést Dílo, spočívající v:

(a)  úpravě a revitalizaci 5 ks Vozů v rozsahu stanoveném Přílohou č. 1 část A (Technická specifikace) této Smlouvy,
(b) provedení základního rozsahu opravy PH 5 ks Vozů v rozsahu stanoveném Přílohou č. 1 část B (Technická specifikace) této Smlouvy, 
(c) provedení nezbytných souvisejících opravárenských prací na konkrétních jednotlivých Vozech specifikovaných Přílohou č. 1 část C (Související opravárenské práce) této Smlouvy, přičemž rozsah těchto souvisejících opravárenských prací bude stanoven postupem dle Článku 7 této Smlouvy na základě Komisionální prohlídky,

(d) provedení nezbytných a předem nepředvídatelných souvisejících opravárenských prací na konkrétních jednotlivých Vozech, přičemž rozsah těchto předem nepředvídatelných souvisejících opravárenských prací bude stanoven postupem dle Článku 7 této Smlouvy na základě Komisionální prohlídky; a
Objednatel se zavazuje řádně provedené Dílo anebo kteroukoli jeho ucelenou část, pokud Smlouva nestanoví jinak, v rozsahu dle tohoto Článku 2.2 převzít a zaplatit za něj sjednanou Cenu způsobem dle Smlouvy. 
2.3 Účel Smlouvy. Zhotovitel provede Dílo v rozsahu stanoveném touto Smlouvou za účelem zajištění řádného provozování osobní dopravy Vlastníkem na celostátních a regionálních tratích a na vlečkách na území České republiky dle zákona č. 266/1994 Sb., o drahách, v platném znění, vyhlášky č. 100/1995 Sb., kterou se stanoví podmínky pro provoz, konstrukci a výrobu určených technických zařízení a jejich konkretizace, v platném znění, a vyhlášky č. 173/1995 Sb., kterou se vydává dopravní řád drah, v platném znění. Zhotovitel bere na vědomí, že Objednatel a Vlastník spolu uzavřeli smlouvu o dílo, jejímž předmětem je mj. úprava a revitalizace Vozů, jejichž modernizace a oprava tvoří předmět této Smlouvy. Plnění Zhotovitele podle této Smlouvy tak musí mít minimálně takové vlastnosti, aby mohl Objednatel splnit svůj závazek vůči Vlastníkovi.
2.4 Součinnost Vlastníka. V případě, kdy Zhotovitel v průběhu plnění předmětu této Smlouvy zjistí, že pro splnění předmětu Smlouvy bude třeba součinnost ze strany Vlastníka, zavazuje se Objednatel vyvinout veškerou možnou snahu, kterou po něm lze spravedlivě požadovat, aby zajistil tuto součinnost Vlastníka.

2.5 Aktualizace Technické dokumentace. Zhotovitel je dále povinen zajišťovat aktualizaci Technické dokumentace formou změnového řízení a po dobu nejméně 10 let od předání posledního Vozu podle této Smlouvy. V případě, že jakákoliv třetí osoba provede na předaných upravených Vozech jakoukoliv změnu, která bude mít za následek nutnost změny Technické dokumentace, povinnost Zhotovitele zajišťovat aktualizaci Technické dokumentace zaniká pro tu část dokumentace touto změnou dotčenou, toto se nevztahuje na případ změny prováděné na základě této Smlouvy nebo jiné dohody mezi Zhotovitelem a Objednatelem. Úplata za aktualizaci Technické dokumentace podle tohoto Článku je již zahrnuta v Ceně.

2.6 Změna Předpisů. Strany se dohodly, že za předpokladu, že dojde v průběhu plnění Smlouvy k jakékoli změně či doplnění Předpisů, zavazuje se Zhotovitel tyto změny při realizaci plnění Smlouvy zohlednit. Za předpokladu, že dojde ke změnám obecně platných právních předpisů dle předchozí věty, je Zhotovitel povinen Objednatele o této skutečnosti a veškerých jejích dopadech (včetně předpokládaných nákladů) bez zbytečného odkladu písemně informovat.

3. provádění Díla

3.1 Základní principy provádění Díla. Zhotovitel je povinen provést Dílo v souladu s touto Smlouvou, a to zejména s odbornou péčí na svůj náklad a nebezpečí, v závazných termínech označených v Harmonogramu v rozsahu a způsobem sjednaným ve Smlouvě. Pro vyloučení pochybností, předchozí věta se bez dalšího použije i na vytvoření, zajištění a dodání potřebné Technické dokumentace Objednateli. 
3.2 Garance plnění Zhotovitelem. Zhotovitel prohlašuje a zavazuje se, že je schopen za podmínek uvedených v této Smlouvě řádně, včas a zcela provést Dílo a splnit všechny další podmínky stanovené mu touto Smlouvou.
3.3 Zrušení provedení části Díla po započetí prací. Objednatel je oprávněn zrušit provedení části Díla ve vztahu ke každému Vozu z důvodů na straně Vlastníka. O této skutečnosti je Objednatel povinen Zhotovitele neprodleně písemně informovat. V případě, kdy se Vlastník rozhodne pro neprovedení určité části modernizace Vozu, resp. části Díla, má Zhotovitel právo na úhradu jednorázových prokazatelně vynaložených nákladů, které mu v přímé souvislosti s neprovedením části Díla vznikly (zejm. náklady na materiál aj.). Zhotovitel nemá právo na náhradu újmy z důvodu neprovedení určité části Díla z důvodů popsaných v tomto Článku. Neobdrží-li Zhotovitel od Objednatele jiný pokyn, je Zhotovitel povinen pokračovat v provádění Díla na daném Vozu v rozsahu, v jakém to technický stav Vozu umožňuje s tím, že za takto řádně provedené plnění Smlouvy bude oprávněn požadovat odpovídající část Ceny stanovené v této Smlouvě.
3.4 Zrušení provedení části Díla před započetím prací na Vozu. Objednatel si vyhrazuje právo zrušit provedení části Díla na Vozu v případě vzniku překážek na straně Vlastníka, a sice:
(a) v důsledku nepřistavení Vozu Vlastníkem, anebo když 

(b) Vlastník z jakýchkoli důvodů zruší svůj požadavek na modernizaci Vozu před započetím provádění Díla Zhotovitelem na tomto Vozu, včetně z důvodu, že mezi Vlastníkem a Objednatelem nedojde k dohodě o tom, kdo a za jakých podmínek uvede Vůz do stavu způsobilého k provedení Díla ani do 15 dnů od zjištění nezpůsobilosti.

O skutečnostech uvedených výše je Objednatel povinen Zhotovitele neprodleně písemně informovat. Zhotovitel nemá nárok na náhradu újmy, ani na úhradu nákladů, které mu v přímé souvislosti s neprovedením části Díla vznikly. 
3.5 Přerušení provádění Díla s náhradou nákladů. Zhotovitel je povinen přerušit provádění Díla v případě, že ho k tomu Objednatel písemně vyzve, a to v rozsahu prací a na období určené Objednatelem v jeho výzvě. O dobu, po kterou bylo provádění Díla přerušeno na základě tohoto Článku, se prodlužují (posouvají) veškeré lhůty dle Harmonogramu týkající se daného Vozu, o čemž jsou Strany, pokud není dále v Článku 3.6 této Smlouvy uvedeno jinak, povinny sepsat písemný zápis, jehož součástí bude aktualizovaný Harmonogram, a tento podepsat oprávněnými zástupci obou Stran. Objednatel je povinen nahradit Zhotoviteli prokazatelné náklady spojené s přerušením provádění Díla dle tohoto Článku; pro vyloučení pochybností, za prokazatelné náklady se nepovažuje ušlý zisk nebo jakýkoli jiný obdobný nárok Zhotovitele.

3.6 Přerušení provádění Díla bez náhrady nákladů. V případě pokynu k přerušení provádění Díla dle předchozího Článku v délce trvání (v rámci každého jednoho Vozu) do 16 kalendářních dnů počínaje dnem doručení písemné výzvy Zhotoviteli, a to z důvodů právního jednání učiněného ze strany Vlastníka, Strany provedou zápis této skutečnosti s odpovídajícím prodloužením (posunutím) lhůt dle Harmonogramu týkajících se daného vozu do Zápisu o stavu Vozu postupem dle Článků 8.1 a 8.2 této Smlouvy. V takovém případě Zhotoviteli nevznikají v souvislosti s přerušením provádění Díla žádné nároky. Pro vyloučení pochybností, (i) Zhotovitel není bez souhlasu Objednatele oprávněn přerušit či zastavit provádění Díla nebo jeho částí, a to ani v případě, že Objednatel je v prodlení s platbou jakékoli části Ceny; (ii) rozsah provádění Díla Zhotovitelem se v důsledku přerušení provádění Díla dle Článků 3.5 a 3.6 této Smlouvy nemění. 

4. Doba a lhůty plnění
4.1 Harmonogram pro plnění Stran. Zhotovitel je povinen Dílo řádně dokončit a protokolárně předat v termínech stanovených v Harmonogramu, který je Přílohou č. 2 této Smlouvy („Harmonogram“). 
4.2 Změna Harmonogramu. Harmonogram může být prodloužen o nezbytně nutnou dobu či změněn z důvodu:

(a) na straně Vlastníka, o čemž Objednatel Zhotovitele bez zbytečného odkladu poté, co se o takové skutečnosti dozví, písemně (včetně elektronicky e-mailem na adresu [DOPLNÍ DODAVATEL]) informuje; 
(b) prokazatelné nutnosti provedení časově náročných a původně nepředvídaných souvisejících prací, popř. z jiných objektivních důvodů, které nespočívají ve vnitřních poměrech Zhotovitele ani na straně Zhotovitele, avšak po odsouhlasení obou Stran;
O změně Harmonogramu jsou Strany povinny sepsat písemný zápis oboustranně podepsaný oprávněnými zástupci obou Stran, pokud Smlouva nestanoví jinak.

4.3 Termín dodání Technické dokumentace. Zhotovitel je povinen Objednateli dodat Technickou dokumentaci v rozsahu a struktuře technických podmínek dle přílohy č. 4 vyhlášky MD ČR č. 173/1995 Sb. v platném znění, a to v jednom vyhotovení v elektronické podobě na CD a ve dvou vyhotoveních v listinné podobě, pokud se Strany nedohodnou písemně (včetně e-mailu) jinak, nejpozději v termínech určených Harmonogramem. 
4.4 Přistavení Vozů. Zhotovitel bere na vědomí, že Vlastník přistaví Objednateli Vozy v termínech stanovených v Harmonogramu. Objednatel pak přistaví Vozy ve stejném termínu Zhotoviteli. Objednatel si vyhrazuje právo přistavit Vozy k provedení Díla odlišně od Harmonogramu v případě, kdy bude Vůz přistaven odlišně ze strany Vlastníka. Dojde-li k pozdějšímu přistavení Vozu, prodlužuje se o dobu, o kterou nastalo přistavení Vozu později, Harmonogramem stanovený termín plnění. O přistavení Vozu sepíší Strany protokol/zápis dle Článku 7.2 této Smlouvy.
5. místo plnění, Dodání Technické dokumentace a předání Vozu
5.1 Místo plnění. Zhotovitel je povinen provést Dílo, pokud Smlouva nestanoví jinak, v Místě plnění, kterým je provozovna Zhotovitele, nebo jiný prostor, který je vhodný ke splnění účelu této Smlouvy dle obvyklých zvyklostí. Zhotovitel je povinen určit místem plnění pouze takový prostor, ke kterému má vlastnické právo nebo jiné obligační oprávnění k užívání, a to po celou dobu plnění této Smlouvy.  Místem plnění je [DOPLNÍ DODAVATEL].
5.2 Místo dodání Technické dokumentace. Zhotovitel je povinen jednotlivé části Technické dokumentace dodat v Místě plnění.

5.3 Předání Vozu Objednateli/Vlastníkovi. Místem předání Díla Objednateli je Místo plnění. Zhotovitel uvádí, že si je vědom, že Vůz bude dále předán Vlastníkovi s tím, že Vlastník má vůči Objednateli v předávacím procesu obdobná práva jako Objednatel vůči Zhotoviteli podle této Smlouvy.
6. Způsob a podmínky provedení Díla

6.1 Způsob provedení Díla. Zhotovitel je povinen provést Dílo tak, aby bylo vhodné k naplnění účelu této Smlouvy, v plném souladu s touto Smlouvou, zejména s Přílohou č. 1 a platnými Předpisy. Zhotovitel se při realizaci Díla zavazuje řídit pokyny a instrukcemi Objednatele, pokud se je Objednatel rozhodne udělit.
6.2 Povinnosti Skladovatele. Za Vozy, které Zhotovitel protokolárně převezme od Objednatele k provádění Díla, do doby jejich předání a převzetí zpět Objednateli po provedení Díla v Místě plnění, odpovídá Zhotovitel jako skladovatel a je povinen pečovat o Vozy tak, aby během provádění Díla nedošlo k poškození Vozu či zhoršení jeho technického stavu nebo ztrátě. Zhotovitel dále odpovídá za škodu vzniklou na věcech uskladněných Zhotovitelem nebo třetí osobou na pokyn Zhotovitele (ať ve vlastnictví Zhotovitele či třetích osob) v Místě plnění. Odpovědnost Objednatele dle Článku 13.3 této Smlouvy není dotčena. Zhotovitel je povinen po dobu provádění Díla umožnit Objednateli provádění vlastních činností. Pro vyloučení pochybností Strany sjednávají, že odměna Zhotovitele za uskladnění Vozu je již započítána a zohledněna v Ceně za provedení Díla.

6.3 Kontrola a dozor při provádění Díla. Objednatel a Vlastník je oprávněn kontrolovat a Zhotovitel je povinen Objednateli a Vlastníkovi takovou kontrolu bez obstrukcí umožnit v průběhu provádění Díla, a to v kterémkoliv jeho stádiu, včetně kontroly jakosti použitých dílů, kvality prací a vlastností použitých materiálů. Kontrolu může provádět přímo písemně zmocněný zástupce nebo pověřený zaměstnanec Objednatele anebo Vlastníka; zástupcem Objednatele či Vlastníka pro činnosti dle tohoto Článku v Místě plnění je inspektor kvality. Za účelem kontroly je Zhotovitel povinen poskytnout k nahlédnutí písemné podklady, které se k provádění Díla vztahují a poskytnout odpovídající součinnost. Vlastní náklady inspektorů kvality vzniklé při nebo v souvislosti s výkonem dozoru a kontrol u Zhotovitele nese Objednatel či Vlastník, přičemž náklady Zhotovitele v souvislosti s těmito činnostmi jsou součástí Ceny za provedení Díla. Zhotovitel není oprávněn po Objednateli ani Vlastníkovi požadovat separátní úhradu či jakékoliv jiné protiplnění za jakékoli náklady vzniklé v souvislosti s výkonem práva dle tohoto Článku. Strany sjednávají, že výkon práva kontroly ze strany inspektora kvality dle tohoto Článku (popř. nevyužití tohoto práva ze strany Objednatele či Vlastníka) či jakékoliv informace sdělené či dokumenty předané či zpřístupněné Zhotovitelem inspektorům kvality či Objednatelem, popř. Vlastníkem, Zhotoviteli dle tohoto Článku či příslušného předpisu Vlastníka, nemění nic na tom, že Zhotovitel nese v průběhu plnění této Smlouvy výlučnou a neomezenou odpovědnost za řádné a včasné provedení Díla v rozsahu dle této Smlouvy, a že takovou odpovědnost není v žádném rozsahu oprávněn přenášet na Objednatele ani Vlastníka, vyjma případů výslovně stanovených touto Smlouvou. Pro vyloučení pochybností tedy Zhotovitel nemůže z výkonu práva kontroly a dozoru ze strany inspektorů kvality dle tohoto Článku (popř. nevyužití tohoto práva ze strany Objednatele či Vlastníka) dovozovat jakákoli práva ani námitky, zejména ve vztahu k povinnostem plynoucím ze záruky za jakost a k povinnostem k uhrazení smluvní pokuty či náhradě újmy. 
6.4 Udržování pořádku. Zhotovitel je povinen zajistit v Místě plnění a přiléhajících prostorech a plochách užívaných Zhotovitelem v souvislosti s prováděním Díla udržování pořádku tak, aby bylo zamezeno všem negativním vlivům na provádění Díla.

6.5 BOZP. Zhotovitel a jím pověřené osoby jsou při provádění Díla, zejména při pohybu v Místě plnění a přilehlých plochách dodržovat obecně závazné předpisy, zejména z oblasti bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci, bezpečnosti železničního provozu, předpisy ekologické, požární, hygienické, ochrany majetku, jakož i vnitřní předpisy majitele Místa plnění. Zhotovitel prohlašuje, že ve spolupráci s Objednatelem, pokud se Strany nedohodnou jinak, osoby plnící povinnosti dle této Smlouvy s předpisy dle tohoto Článku seznámí a proškolí, a to nejméně 5 kalendářních dnů před započetím provádění Díla.  

6.6 Nepřípustné úpravy. Zhotovitel nesmí provádět takové úpravy a změny na Vozech, které by nebyly součástí Díla, resp. jakkoliv zhoršovaly jejich technické, technologické, bezpečnostní, provozní, výkonové, funkční či jiné vlastnosti, či tento Vůz jiným způsobem znehodnotily; v případě, že tak Zhotovitel učiní, odpovídá za újmu tím Objednateli či jiným osobám způsobenou.

6.7 Subdodavatel. Zhotovitel bere na vědomí, že není oprávněn pověřit výkonem části Díla, ani Díla jako celku, jinou třetí osobu, než která byla řádně uvedená v rámci zadávacího řízení. Zhotovitel vždy odpovídá za provádění Díla třetí osobou („Subdodavatel“) stejně, jako by prováděl Dílo sám. Zhotovitel je povinen Subdodavatele smluvně zavázat k povinnosti umožnit výkon práva kontroly a dozoru ze strany Objednatele a Vlastníka analogicky jako v Článku 6.3 této Smlouvy.

6.8 Nakládání s vyzískanými díly. Zhotovitel se zavazuje vyzískané nepoužité díly, které Zhotovitel získal při provádění Díla a o které nemá Vlastník zájem, na vlastní náklady a nebezpečí zlikvidovat. Zhotovitel se dále zavazuje pro Vlastníka uchovat vyzískané nepoužité díly, o kterých Objednatel Zhotovitele informuje, přičemž Objednatel zajistí, aby si tyto vyzískané díly Vlastník na vlastní náklady a nebezpečí odvezl, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 pracovních dnů od doručení oznámení, že tyto díly byly z Vozu demontovány a jsou připraveny k odvozu. Zhotovitel je povinen po celou dobu trvání Smlouvy vést evidenci vyzískaných dílů, včetně uvedení toho, že byly zlikvidovány. Zhotovitel je povinen na výzvu Objednatele předložit evidenci vyzískaných dílů, a to bez zbytečného odkladu po učinění výzvy ze strany Objednatele.
6.9 Postup Stran při souběžném provádění činností. Strany se zavazují, že vyvinou maximální úsilí k tomu, aby se navzájem při činnostech prováděných na Voze současně neodůvodněně nebo nevhodně neomezovaly. Strany jsou povinny na základě zjištění skutečného stavu Vozu vytvořit harmonogram prací, aby nedošlo ke kolizi mezi pracemi prováděnými na Vozu Objednatelem a potřebami Zhotovitele. Zhotovitel umožní Objednateli přístup do Místa plnění tak, aby mohl Objednatel provádět potřebné souběžné činnosti.
7. KOMISIONÁLNÍ PROHLÍDKA

7.1 Nejpozději do 30 dnů od přistavení každého Vozu k provádění Díla provede Zhotovitel komisionální prohlídku Vozu za účasti zástupce Objednatele a Vlastníka (dále jen „Komisionální prohlídka“), jejímž předmětem bude stanovení specifikace a rozsahu souvisejících opravárenských prací na konkrétních jednotlivých Vozech. O přesném termínu konání Komisionální prohlídky bude Zhotovitel informovat Objednatele nejméně 5 pracovních dní předem, a to e-mailem na adresu sek@dpov.cd.cz. Nebude-li možné konat Komisionální prohlídku z důvodů na straně Objednatele nebo Vlastníka, zavazují se Strany spolu s Vlastníkem bezodkladně ujednat náhradní termín konání Komisionální prohlídky. 
7.2 Neprodleně po ukončení Komisionální prohlídky (v den jejího konání) odešle Zhotovitel Objednateli návrh zápisu z Komisionální prohlídky (dále jen „Zápis z KP“), a to e-mailem na adresu uvedenou v Článku 7.1 této Smlouvy. Zápis z KP musí obsahovat e-mailovou adresu osoby oprávněné na straně Zhotovitele jednat ve věcech tohoto zápisu. Objednatel a Vlastník mají nejpozději do 2 pracovních dnů právo vznést k návrhu Zápisu z KP připomínky, a to prostřednictvím e-mailu, který je uveden v Zápisu z KP. O připomínkách Objednatele a Vlastníka je Zhotovitel povinen rozhodnout a rozhodnutí odeslat Objednateli (e-mailem na adresu uvedenou v Článku 7.1 této Smlouvy) do 1 pracovního dne od jejich doručení. 

7.3 Po ukončení Komisionální prohlídky Zhotovitel vyhotoví a podepíše písemný Zápis z KP, který bude osvědčovat průběh Komisionální prohlídky, bude vycházet z návrhu zaslaného Objednateli podle předchozího odstavce a bude zohledňovat vznesené připomínky. Tento písemný Zápis z KP je Zhotovitel povinen odeslat nejpozději do 3 pracovních dnů Objednateli (v listinné podobě a e-mailem na adresu uvedenou v Článku 7.1 této Smlouvy). Zhotovitel uděluje Objednateli oprávnění tento Zápis z KP postoupit svým jménem Vlastníkovi. 
7.4 V Zápisu z KP bude stanoven skutečný rozsah souvisejících opravárenských prací dle Článku 2.2.c) této Smlouvy a skutečný rozsah předem nepředvídatelných souvisejících opravárenských prací dle Článku 2.2.d) této Smlouvy na příslušném Voze. Součástí Zápisu z KP bude taktéž cenová nabídka Zhotovitele za provedení skutečného rozsahu předem nepředvídatelných souvisejících opravárenských prací dle Článku 2.2.d) této Smlouvy na příslušném Voze.

7.5 Objednatel není povinen cenovou nabídku Zhotovitele v Zápisu z KP akceptovat. V případě nesouhlasu Objednatele s cenovou nabídkou Zhotovitele bude mezi Stranami za účasti Vlastníka zahájeno jednání o ceně nepředvídaných souvisejících opravárenských prací sepsaných v příslušném Zápise z KP. Pokud nebude mezi Stranami dosažena dohoda o ceně ani do 15 dnů ode dne doručení odmítnutí cenové nabídky Objednatelem Zhotoviteli, uplatní se cena obvyklá pro obdobné opravárenské práce s přihlédnutím k jejich povaze a náročnosti. Zhotovitel je vždy povinen skutečný rozsah předem nepředpokládaných souvisejících opravárenských prací bez ohledu na to, zdali došlo k určení ceny způsobem předvídaným v tomto Článku 7.5. této Smlouvy.
7.6 Nebude-li Zápis z KP vykazovat vady a bude-li potvrzen Vlastníkem, Objednatel do 4 pracovních dnů tento Zápis z KP podepíše a odešle zpět Zhotoviteli (v listinné podobě a e-mailem na adresu uvedenou v Zápisu z KP). Takovýto Zápis z KP se stává součástí této Smlouvy.
7.7 Bude-li písemný Zápis z KP vykazovat vady, vytkne je Objednatel nejpozději do 3 pracovních dnů od jeho doručení podepsaného listinného Zápisu z KP Zhotovitelem. Vytkne-li Objednatel vady Zápisu z KP, je Zhotovitel povinen tyto vady bez zbytečného odkladu odstranit – vytknutím vad Zápisu z KP se nepozastavuje ani nepřerušuje lhůta k plnění Díla dle Harmonogramu. 

8. Dodací a přejímací podmínky 
8.1 Předání Vozu Zhotoviteli. Objednatel předá Zhotoviteli Vůz k provádění Díla v Místě plnění nejpozději v den, kdy má Zhotovitel dle Harmonogramu začít s prováděním Díla. Strany jsou povinny o předání Vozu Zhotoviteli k provádění Díla sepsat protokolární zápis o zjištěném skutečném stavu Vozu („Zápis o stavu Vozu“), jehož součástí bude i vytvoření harmonogramu prací, aby nedošlo ke kolizi mezi pracemi prováděnými na Voze Objednatelem a prováděním Díla Zhotovitelem. Zápis o stavu Vozu se nepovažuje za změnu Smlouvy, ale je závazným podkladem pro vydání protokolu o převzetí Vozu/Díla. Po předání Vozu podle tohoto odstavce je Zhotovitel povinen vyvázat podvozek Vozu prostřednictvím certifikované osoby (pro takovou činnost) a takto vyvázaný podvozek předat zpět Objednateli.
8.2 Aktualizace zápisu o skutečném stavu Vozu. Strany jsou povinny každý druhý den (počínaje dnem následujícím po předání Vozu Zhotoviteli), stejně jako každý den, kdy měl Zhotovitel dle Harmonogramu začít provádět jakoukoli novou část Díla na daném Vozu, popř. Objednatel svou činnost uvedenou v Harmonogramu nebo harmonogramu prací, aktualizovat zápis o skutečném stavu Vozu, včetně uvedení stavu plnění Stran. V rámci aktualizace zápisu o skutečném stavu Vozu jsou Strany povinny zejména:

(a) vytknout (i) prodlení se započetím provádění části Díla oproti Harmonogramu, (ii) vady k nápravě či nesprávný postup či (iii) jakékoli další skutečnosti, které by mohly mít vliv na navazující či souběžné plnění Stran, zejména provádění Díla, a s tím spojenou odpovědnost za vady, prodlení s předáním Díla Objednateli a Převzetí vozu Vlastníkem; a
(b) pravdivě podat zprávu o postupu svých prací.  
Všechny listy Zápisu o stavu Vozu musí být označeny vzestupně po sobě jdoucími čísly. Každému záznamu (včetně případné námitky) v Zápisu o stavu Vozu musí předcházet uvedení data a osob (včetně uvedení, za kterou Stranu jedná) provedení jednotlivých záznamů; stejný postup se uplatní i pro námitky k záznamům a jejich vypořádávání.
8.3 Revize Díla/Vozu. Po provedení Díla, které bude prováděno po jednotlivých Vozech, pak při předání a převzetí Díla/Vozu bude za účasti odpovědných osob Zhotovitele a Objednatele (případně Vlastníka) nebo Objednatelem pověřené třetí osoby provedena prohlídka a předepsané zkoušky a kontroly Díla/Vozu, na základě čehož (s přihlédnutím k Zápisu o stavu Vozu):

(a) Strany bez zbytečného odkladu sepíší protokol o převzetí Díla/Vozu s uvedením data, kdy bylo Dílo/Vůz řádně dokončeno v souladu se Smlouvou; nebo

(b) Objednatel odmítne vydat Zhotoviteli protokol o převzetí Díla/Vozu, přičemž do Zápisu o stavu Vozu uvede důvody, soupis vad a nedodělků bránících řádnému užívání Vozu. Zhotovitel se zavazuje je na vlastní náklady bez zbytečného odkladu, nejpozději do 5 dnů od vyhotovení Zápisu o stavu Vozu, odstranit; postup dle tohoto Článku 7.3 se přiměřeně použije opakovaně, dokud Strany nesepíší protokol o převzetí Díla/Vozu dle písm. (a) nebo (c) tohoto Článku; nebo
(c) Strany sepíší protokol o převzetí Díla/Vozu s uvedením soupisu vad a nedodělků nebránících řádnému užívání Vozu s popisem, jak se projevují, a s uvedením lhůty pro jejich odstranění; Zhotovitel se zavazuje je bez zbytečného odkladu, nejpozději v příslušných lhůtách stanovených Objednatelem v protokolu, odstranit.
Postup dle tohoto Článku nevylučuje vytknutí vad při Převzetí vozu Vlastníkem.
Dílo jako celek se považuje za předané dnem, kdy Strany podepíší protokol o převzetí Díla s uvedením data, kdy bylo Dílo jako celek (tedy vybavení všech Vozů) řádně dokončeno v souladu se Smlouvou. Předání Díla jako celku podle předchozí věty nenastane dříve, než bude Dílo řádně předáno Vlastníkovi, který pro všechny Vozy, jejichž modernizace je předmětem této Smlouvy, podepíše protokol o Převzetí Vozu dle Článku 7.8 této Smlouvy bez uvedení vad či nedodělků vztahujících se k plnění Zhotovitele dle této Smlouvy. Pro vyloučení pochybnosti tak Strany uvádějí, že závazek Zhotovitele provést Dílo či jeho část v souladu s touto Smlouvou řádně a včas bude splněn až okamžikem řádného předání Díla Vlastníkovi bez vad a nedodělků.
8.4 Předání Vozu Objednateli. Předání Vozu Objednateli (zpět) po provedení díla nastává v Místě plnění v okamžiku podpisu protokolu o převzetí Díla způsobem a ve formě dle Článku 7.3(a) anebo Článku 7.3(c) této Smlouvy, za podmínky, že součástí protokolu o převzetí Díla bude i ke dni podpisu tohoto protokolu aktualizovaný Zápis o stavu Vozu. Součástí přejímky bude Technická dokumentace vztahující se k předávaným a přejímaným Vozům. Bez této dokumentace se dílo nepovažuje za řádně provedené. 
8.5 Rozhodnutí o (ne)převzetí. Pro vyloučení pochybností se výslovně ujednává, že je výlučným právem Objednatele rozhodnout, zda vydá protokol o převzetí Díla/Vozu i za situace, kdy Dílo/Vůz má jakékoliv vady, případně rozhodnout, že Dílo/Vůz z důvodů jakýchkoliv vad nepřevezme.

8.6 Výzva k součinnosti při předání Vozu Vlastníkovi. Objednatel je povinen prokazatelně, alespoň 5 pracovních dnů předem, písemně vyzvat Zhotovitele k poskytnutí součinnosti při Převzetí Vozu Vlastníkem, a to v určeném místě jeho předání a s uvedením navrhovaného data a času (v rozmezí mezi 9:00 a 15:00 hodin). 

8.7 Sjednání termínu k součinnosti. Zhotovitel bez zbytečného odkladu po doručení výzvy k součinnosti dle předchozího Článku potvrdí Objednateli termín poskytnutí součinnosti. Zhotovitel je oprávněn požadovat změnu navrženého termínu pouze ze závažných objektivních důvodů nespočívajících ve vnitřních poměrech Zhotovitele, a to nejméně 3 pracovní dny před Objednatelem avizovaným dnem Převzetí vozu; nový termín pro Převzetí vozu musí při tom být stanoven v následujících 3 dnech, nedohodnou-li se Strany anebo Objednatel s Vlastníkem písemně jinak. V takovém případě ve své žádosti určí Objednatel nové datum a čas předpokládaného Převzetí vozu, kterému je Zhotovitel povinen vyhovět. 

8.8 Protokol o Převzetí Vozu. O předání a převzetí modernizovaného Vozu Vlastníkem bude sepsán protokol podepsaný pověřenými zástupci Objednatele a Vlastníka. Zhotovitel obdrží kopii protokolu o Převzetí Vozu Vlastníkem.
8.9 Vytknutí vad a nedodělků. Pokud Vlastník Převzetí Vozu dle předchozího Článku 8.7 odmítne z důvodů vad Díla, budou v protokolu o předání a převzetí Vozu uvedeny všechny případné vady, nedodělky či jiné nedostatky provedeného Díla. Takové vady, nedodělky či jiné nedostatky bude Zhotovitel povinen odstranit bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 7 dnů ode dne vytknutí vad a nedodělků Vlastníkem, a pokud tak neučiní, je oprávněn je odstranit (či si nechat odstranit) Objednatel či Vlastník na náklady Zhotovitele. Ukáže-li se následně, že se jednalo o vady provedení Díla, má Objednatel vůči Zhotoviteli právo na náhradu veškerých vynaložených nákladů na odstraňování takové vady. Zhotovitel souhlasí s tím, že vyhotovení protokolu o předání a převzetí Vozu (či neuvedení určité vady v protokolu či její nedostatečný popis tamtéž) nebrání tomu, aby Objednatel či Vlastník uplatnil u Zhotovitele později kteroukoliv vadu či nedostatek provedeného Díla, a nijak neomezuje práva Objednatele z vadného plnění ve vztahu k takové vadě. 

9. převod vlastnického práva a nebezpečí škody na věci
9.1 Převod vlastnického práva. K převodu vlastnického práva k Dílu ze Zhotovitele na Objednatele dochází k okamžiku podpisu protokolu o převzetí Díla dle Článku 8.3(a) nebo 8.3(c) této Smlouvy. Pro vyloučení pochybností, na Zhotovitele nepřechází vlastnické právo k vyzískaným dílům ani Vozům, jejichž vlastníkem je vždy Vlastník, a to v žádném okamžiku, tj. od vyzískání až do jejich převzetí Vlastníkem nebo jejich likvidace Zhotovitelem v souladu s touto Smlouvou. 
9.2 Převod vlastnického práva k Technické dokumentaci, Licence. Zhotovitel se zavazuje za podmínek této Smlouvy převést ke dni předání Technické dokumentace Objednateli na Objednatele vlastnické právo k Technické dokumentaci, a to v maximálně možném rozsahu povoleném právními předpisy, zejména však na neomezenou dobu, bez množstevního a teritoriálního omezení a pro všechny způsoby a účely užití. 
V případě, že Technická dokumentace anebo kterákoli její část naplňuje znaky autorského díla Autorského zákona, Zhotovitel ke dni předání Technické dokumentace uděluje Objednateli oprávnění k výhradnímu výkonu práva užít Technickou dokumentaci („Licence“), včetně jakékoli její části, v původní i změněné podobě v souladu s § 2358 a násl. Občanského zákoníku, a to:

(a) v časovém rozsahu na dobu trvání majetkových autorských práv, 

(b) bez územního a množstevního omezení a 

(c) pro jakýkoliv účel a způsob užití, 

přičemž Zhotovitel je povinen se v souladu s druhou větou § 2360 odst. 1 Občanského zákoníku výslovně zdržet výkonu práv dle tohoto článku, ke kterým udělil Licenci, včetně práva poskytnout licenci k Technické dokumentaci třetí osobě, byť i zčásti, bez předchozího písemného souhlasu Objednatele.
Objednatel je oprávněn v rozsahu Licence udělit podlicenci anebo Licenci převést či postoupit jakékoliv třetí osobě bez omezení, s čímž Zhotovitel výslovně souhlasí a je oprávněn s provádět jakékoliv zásahy a úpravy předané dokumentace dle svých potřeb a bez omezení, a to i prostřednictvím třetích osob.
9.3 Nebezpečí škody na věci. Nebezpečí škody na Díle přechází v okamžiku převodu vlastnického práva k Dílu na Objednatele. Přechod nebezpečí škody na vyzískaných dílech na Zhotovitele přechází okamžikem demontáže vyzískaného dílu. 
10. Cena za provedení díla 
10.1 Cena. Cena za provedení Díla dle Článku 2.2 této Smlouvy. („Cena“) je dohodou Stran stanovena níže uvedeným způsobem:
(a) Cena za provedení Díla v rozsahu dle Článku 2.2.a) a Článku 2.2.b) této Smlouvy činí [DOPLNÍ DODAVATEL],
(b) Cena za provedení Díla v rozsahu dle Článku 2.2.c) této Smlouvy bude určena dle skutečného rozsahu nezbytných souvisejících opravárenských prací stanoveného dle Článku 7 této Smlouvy provedených Zhotovitelem a určených na základě Komisionální prohlídky za přítomnosti Vlastníka, a jejichž jednotková cena je stanovena v Příloze č. 1 část C k této Smlouvě,
(c) Cena za provedení Díla v rozsahu dle Článku 2.2.d) této Smlouvy bude určena dle skutečného rozsahu nepředvídatelných souvisejících opravárenských prací provedených Zhotovitelem stanoveného dle Článku 7 této Smlouvy na základě Komisionální prohlídky za přítomnosti Vlastníka. 
10.2  K Ceně bude připočtena DPH dle platných a účinných předpisů ke dni zdanitelného plnění. Cena zahrnuje veškeré náklady vynaložené Zhotovitelem v souvislosti s prováděním Díla, včetně nákladů na případné zkoušky, schvalovací procesy, provedení technických kontrol, cla, daně (mimo DPH) a další náklady, které Zhotovitel vynaloží za účelem splnění svých závazků vyplývajících z této Smlouvy. 
10.3 Odměna za Technickou dokumentaci. Odměna za převod vlastnického práva k Technické dokumentaci, poskytnutí potřebných licencí, včetně licencí třetích osob je zahrnuta v Ceně.

11. Platební podmínky

11.1 Faktura. Cena bude Zhotoviteli placena způsobem dle této Smlouvy, a to na základě faktury, která bude mít náležitosti daňového dokladu v souladu se Zákonem o DPH („Faktura“) a ke kterému bude připojen doklad požadovaný touto Smlouvou. Faktury budou hrazeny v české měně (CZK) z bankovního účtu Objednatele na bankovní účet Zhotovitele, které jsou blíže specifikovány v Příloze č. 3.
11.2 Doručování Faktur. Zhotovitel je oprávněn dle své volby doručit Fakturu Objednateli (i) elektronicky na emailovou adresu Objednatele dle Přílohy č. 3, anebo (ii) poštou či jiným poskytovatelem poštovních služeb, přičemž rozhodující je termín doručení způsobem pod bodem (ii).

11.3 Splatnost Faktur. Splatnost každé Faktury je 60 dnů a počíná běžet, pokud Smlouva nestanoví jinak, první kalendářní den následující po dni, v němž byla Faktura doručena Objednateli. Finanční plnění Objednatele dle této Smlouvy je uhrazeno odepsáním z účtu Objednatele. Připadne-li poslední den doby splatnosti na sobotu, neděli nebo státní svátek, je posledním dnem doby splatnosti nejbližší následující pracovní den.

11.4 Náležitosti Faktur. Jestliže Faktury vystavené Zhotovitelem na základě této Smlouvy nebudou obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy, touto Smlouvou, jestliže údaje v ní uvedené nebudou správné nebo jestliže přílohou zálohové Faktury nebude Záruka za akontaci nebo přílohou konečné Faktury nebude příslušný protokol o Převzetí vozu podepsaný Objednatelem a Vlastníkem, má Objednatel právo takto vystavenou Fakturu vrátit Zhotoviteli zpět ve lhůtě splatnosti s uvedením chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů. V takovém případě se přeruší lhůta splatnosti a počne běžet znovu od počátku doručením opravené Faktury Objednateli.

11.5 Zálohová Faktura. Zhotovitel je oprávněn vystavit nejdříve ke dni následujícím po dni nabytí účinnosti této Smlouvy zálohovou Fakturu ve výši maximálně 25 % z Ceny za provedení Díla uvedenou v Článku 10.1.a) této Smlouvy, přičemž je oprávněn k této částce připočíst odpovídající výši DPH. Přílohou takto vystavené zálohové Faktury bude originální vyhotovení záruční listiny potvrzující existující platnou bankovní záruku (finanční záruku vystavenou bankou, která má (v kategorii dlouhodobá bankovní depozita) minimálně ratingovou známku Moody´s – Baa3, S&P / Fitch – BBB-) za akontaci („Záruka za akontaci“).

11.6 Záruka za akontaci. Záruka za akontaci bude vystavena na částku odpovídající příslušné zálohové platbě dle předchozího Článku. Zhotovitel je povinen zajistit (a z obsahu Záruky za akontaci musí jednoznačně vyplývat), že Objednatel je oprávněn čerpat ze Záruky za akontaci finanční prostředky na první výzvu a bez námitek či omezujících podmínek banky v případě, že Zhotovitel neprovedl kteroukoli část Díla v požadovaném množství, termínu či kvalitě a nevrátil přijatou platbu zpět. Záruka za akontaci (tj. její vznik, obsah i práva Objednatele) se musí řídit právem České republiky. Pro vyloučení pochybností se ujednává, že veškeré náklady spojené se Zárukou za akontaci a jejím obstaráním nese Zhotovitel.
11.7 Podmínky Záruky za akontaci. Zhotovitel zejména zajistí, že Objednatel nebude vůči bance povinen jakkoliv prokazovat či dokládat důvod pro čerpání Záruky za akontaci, resp. porušení povinnosti Zhotovitele. Záruka za akontaci bude mít odloženou účinnost, přičemž účinnosti nabude dnem zaplacení příslušné platby Objednatelem na účet Zhotovitele. Zhotovitel je dále povinen zajistit, že platnost a účinnost Záruky za akontaci neskončí dříve, než bude předán poslední modernizovaný Vůz dle Harmonogramu a podepsán protokol dle čl. 8.3. písm. a), nebo písm. c), v takovém případě po předložení protokolu o odstranění vad a nedodělků uvedených v čl. 8.3. písm. c)  a že Záruka za akontaci (záruční listina) bude přímo převoditelná a právo na plnění ze Záruky za akontaci postupitelné na Vlastníka, s čímž Zhotovitel k datu podpisu této Smlouvy souhlasí. 
11.8 Vrácení záruční listiny. Objednatel vrátí vystavující bance záruční listinu prokazující Záruku za akontaci nejpozději do 60 dnů po přejímce posledního Vozu Vlastníkem v termínu dle aktuálně platného Harmonogramu, s výjimkou případu, kdy Objednatel bude ze záruky za akontaci uplatňovat nároky proti příslušné bance.

11.9 Další podmínky pro Záruku za akontaci. Pokud by platnost Záruky za akontaci měla skončit ke konkrétnímu datu ještě předtím, než zanikne povinnost Zhotovitele udržovat ji v platnosti a účinnosti dle této Smlouvy, přičemž do dvou týdnů před datem skončení platnosti a účinnosti nebude Zhotovitelem předána nová Záruka za akontaci splňující požadavky této Smlouvy s prodlouženou dobou platnosti, bude Objednatel oprávněn vyčerpat celou Záruku za akontaci. Objednatel je oprávněn držet částku načerpanou ze Záruky za akontaci postupem dle předcházející věty jako bezúročnou jistotu a použít ji případně k uspokojení nároků Objednatele vznikajících vůči Zhotoviteli dle této Smlouvy. Jakmile bude Zhotovitelem poskytnuta nová Záruka za akontaci splňující požadavky této Smlouvy s prodlouženou dobou platnosti Objednateli, vrátí Objednatel Zhotoviteli peněžní prostředky vyčerpané ze Záruky za akontaci dle tohoto Článku, snížené o částky případně použité na uspokojení nároků Objednatele dle předchozí věty, a to do 60 kalendářních dnů od předložení příslušné Záruky za akontaci s prodlouženou dobou platnosti podle tohoto Článku, jinak bezúročnou jistotu vrátí Zhotoviteli do 60 kalendářních dnů poté, co pomine povinnost poskytnout Objednateli platnou a účinnou Záruku za akontaci.

11.10 Sjednávání Záruky za akontaci. Zhotovitel je povinen nejpozději tři týdny před dnem vzniku povinnosti Zhotovitele předložit Záruku za akontaci podle této Smlouvy oznámit Objednateli identifikační údaje banky, která bude záruční listiny vystavovat a předložit Objednateli písemný návrh znění záruční listiny k posouzení, zda její znění odpovídá této Smlouvě. Objednatel je povinen vyjádřit se k předloženému návrhu Záruky za akontaci do dvou týdnů od obdržení daného návrhu znění záruční listiny. Odsouhlasení znění Záruky za akontaci Objednatelem podle tohoto Článku nezbavuje Zhotovitele odpovědnosti za předložení odpovídající záruky za akontaci. V případě, že v průběhu trvání této Smlouvy dojde ke změně banky, která bude Záruku za akontaci vystavovat, je Zhotovitel povinen vždy tři týdny předem oznámit Objednateli identifikační údaje nové banky a zároveň předložit Objednateli nový text Záruky za akontaci k posouzení, zda její znění odpovídá této Smlouvě; Objednatel je povinen vyjádřit se k novému návrhu znění záruční listiny nejpozději do dvou týdnů od obdržení daného návrhu.

11.11 Konečná Faktura. Zhotovitel je oprávněn vystavit Fakturu ve výši Ceny za provedení Díla na Vozu po odečtení poměrné části zálohové Faktury dle Článku 11.5 této Smlouvy nejdříve den následující po dni podpisu protokolu o převzetí Díla/Vozu způsobem a ve formě dle Článku 8.3(a) anebo Článku 8.3(c) této Smlouvy
 ve spojení s protokolem o řádném odstranění vad a nedodělků uvedených v protokolu o převzetí Díla/Vozu dle Článku 8.3(c) této Smlouvy
. Za datum uskutečnění zdanitelného plnění se pro účely vystavení konečné Faktury dle tohoto Článku považuje datum podpisu protokolu dle předchozí věty. Strany se dohodly, že lhůta splatnosti uvedená v konečné Faktuře počne běžet nejdříve dnem, v němž Objednatel Zhotoviteli doručí kopii podepsaného protokolu o Převzetí Vozu. Objednatel je povinen Zhotoviteli protokol o Převzetí Vozu doručit bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 pracovních dnů po jeho podpisu. Přílohou každé Faktury dle tohoto Článku bude kopie Stranami podepsaného protokolu o převzetí Díla/Vozu způsobem a ve formě dle Článku 8.3(a) anebo Článku 8.3(c) této Smlouvy
, ke kterému se Faktura vztahuje a kopie protokolu o řádném odstranění vad a nedodělků uvedených v protokolu o převzetí Díla/Vozu dle Článku 8.3(c) této Smlouvy
. 
11.12 Nespolehlivý plátce. Zhotovitel se zavazuje, že bankovní účet jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku Objednatele na základě této Smlouvy bude k datu splatnosti příslušného závazku zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 Zákona o DPH. Pokud bude Zhotovitel označen správcem daně za nespolehlivého plátce ve smyslu §106a Zákona o DPH, zavazuje se zároveň o této skutečnosti neprodleně písemně informovat Objednatele spolu s uvedením data, kdy tato skutečnost nastala.

11.13 Zajištění daně. Pokud Objednateli vznikne podle § 109 Zákona o DPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého zdanitelného plnění od Zhotovitele, má Objednatel právo bez souhlasu Zhotovitele uplatnit postup zvláštního způsobu zajištění daně podle § 109a Zákona o DPH. Při uplatnění zvláštního způsobu zajištění daně uhradí Objednatel částku DPH podle daňového dokladu vystaveného Zhotovitelem na účet správce daně Zhotovitele a zhotovitele o tomto kroku vhodným způsobem vyrozumí. Zaplacením částky DPH na účet správce daně Zhotovitele a jeho vyrozuměním o tomto kroku se závazek Objednatele uhradit částku odpovídající výši takto zaplacené DPH vyplývající z této Smlouvy považuje za splněný.

12. vady a Záruka za jakost 

12.1 Obecný soulad Díla. Zhotovitel se zavazuje zajistit, že jakákoli část Díla bude při Převzetí vozu prosta vad, bude v podobě, provedení a stavu souladném s touto Smlouvou, Schváleným dodatkem TP, Zápisy z KP, platnými Předpisy, bude výrobně ukončena, řádně (tj. v rozsahu stanoveném Předpisy či rozhodnutími příslušného správního úřadu) odzkoušena, vybavena sjednanými částmi Technické dokumentace, plně způsobilá k řádnému a bezpečnému provozu osobní železniční dopravy na celostátních a regionální tratích a vlečkách České republiky a nebude mít vady znemožňující, ohrožující nebo omezující řádný a bezpečný provoz a funkčnost dle této Smlouvy.
12.2 Právní vady. Zhotovitel je povinen provést Dílo a dodat Technickou dokumentaci bez právních vad, zejména je povinen dodat plnění, u kterého je sám nositelem veškerých práv ve vztahu k duševnímu vlastnictví (včetně Technické dokumentace, práv na výkresy, patenty, software, k průmyslovým a užitným vzorům atd.), které se vztahují k plnění předmětu této Smlouvy, event. u kterého má s jejich nositeli vypořádaná veškerá práva a závazky, a ohledně této provedené části Díla tedy neexistuje žádné omezení v oblasti práv duševního vlastnictví, které by Zhotoviteli bránilo plnit předmět této Smlouvy či které by bránily užívání modernizovaných Vozů Vlastníkem. Pokud by se v kterémkoliv okamžiku plnění této Smlouvy ukázalo, že Zhotovitel výše uvedenou povinnost porušil, zavazuje se Zhotovitel uhradit Objednateli veškerou újmu, která Objednateli v této souvislosti vznikne.

12.3 Záruka za Jakost. Pokud není dále uvedeno jinak, Zhotovitel poskytuje Objednateli na provedení Díla záruku za jakost v délce 24 kalendářních měsíců, 36 kalendářních měsíců však pro nově dosazované vakuové WC. Záruční doba začíná běžet od okamžiku podpisu protokolu o převzetí Díla způsobem a ve formě dle Článku 8.3(a) anebo 8.3(c) této Smlouvy. Zhotovitel potvrzuje, že záruční doba dle tohoto Článku však neskončí dříve než 24 kalendářních měsíců, resp. 36 kalendářních měsíců, od okamžiku Převzetí vozu Vlastníkem (blíže viz Článek 8.8 této Smlouvy). Pro vyloučení pochybností Strany konstatují, že Zhotovitel neposkytuje záruku na ty části modernizovaného Vozu, které nebyly předmětem Díla.
12.4 Nová záruční doba. V případě výměny určitého vadného dílu Vozu, který byl předmětem Díla, běží na vyměněný díl ode dne ukončení opravy nová záruční doba, a to vždy v délce do ukončení záruční doby sjednané pro danou část Díla, nejméně však po dobu odpovídající ½ záruční doby sjednané v předešlém Článku.

12.5 Nesplnění požadavků na Technickou dokumentaci. Pro vyloučení pochybností Strany sjednávají, že pokud bude ze strany příslušných správních či jiných veřejnoprávních orgánů vysloveno, že Technická dokumentace nesplňuje požadavky kladené na ni Předpisy, nebyla Technická dokumentace dodána řádně a vykazuje vady.

12.6 Výjimky ze záruky. Záruka za jakost dle předchozího odstavce se nevztahuje:

(a) na skryté vady dílů předané Objednatelem Zhotoviteli, pokud tyto není při provádění Díla Zhotovitel povinen podrobit výměně, opravě či kontrole;
(b) na případy násilného poškození zaviněného Objednatelem či třetí osobou;
(c) na vady vzniklé provozováním modernizovaných Vozů v rozporu s příslušnými technickými podmínkami, Schváleným dodatkem TP, pokyny pro obsluhu a údržbu či jinou související dokumentací;
(d) na přirozené provozní opotřebení a na běžné spotřební díly.

13. Reklamace
13.1 Je-li mezi Stranami sporné, zda se jedná o vady, na které se záruka poskytovaná Zhotovitelem nevztahuje, Objednatel je oprávněn (nikoli povinen) po Zhotoviteli požadovat, aby mu poskytl odhad nákladů na odstranění takových vad a dále, aby takovou spornou vadu odstranil postupem dle této Smlouvy, jakoby se na takovou vadu (případně spornou vadu) záruka za jakost poskytovaná Zhotovitelem vztahovala. Pokud se následně ukáže, že se na takové vady záruka za jakost nevztahovala (tj., že se nejedná o vady uvedené zejména v Článku 12.6), zavazuje se Objednatel uhradit Zhotoviteli řádně zdokumentované, prokazatelně a účelně vynaložené náklady, nepřevyšující náklady v daném čase a místě obvyklé, vynaložené Zhotovitelem v souvislosti s odstraňováním vad, na které se záruka Zhotovitele nevztahovala.

13.2 V případě vad vzniklých v souvislosti s plněním povinností Zhotovitele dle Smlouvy je Objednatel povinen uplatnit reklamaci u Zhotovitele. Reklamace bude zaslána na adresu sídla Zhotovitele na formuláři „Reklamace vady železničního kolejového vozidla v záruční době (A)“ uvedené v Příloze č. 5, náležitě vyplněném s potřebnou technickou informací, pokud je Objednateli či Vlastníku známa. Uvedená reklamační hlášenka vzor A bude současně zaslána elektronicky e-mailem na adresu [DOPLNÍ DODAVATEL]. Zhotovitel je povinen na došlou reklamační hlášenku reagovat neprodleně, nejdéle však do 2 pracovních dnů. V této lhůtě oznámí Objednateli, zda reklamaci považuje za oprávněnou a jakým způsobem zajistí její odstranění. Pro posuzování této povinnosti je rozhodující datum odeslání reklamace Zhotoviteli elektronicky e-mailem. Pokud Zhotovitel do 2 pracovních dnů neoznámí své stanovisko, považuje se reklamace za oprávněnou. 

13.3 Objednatel umožní nebo zajistí pověřeným zástupcům Zhotovitele pro účely posuzování a odstraňování záručních vad přístup do prostor, kde je vadný Vůz, resp. Vůz s vadným Dílem, odstaven. Po dohodě Objednatele se Zhotovitelem mohou být záruční opravy prováděny u Vlastníka (v příslušném OCÚ nebo na místě určeném Vlastníkem). Nebude-li možné provést záruční opravu u Vlastníka, zajistí Objednatel na základě požadavku Zhotovitele a na náklady Zhotovitele přistavení Vozu k opravě do místa určeného Zhotovitelem. Po dohodě Objednatele, Zhotovitele a Vlastníka mohou být záruční vady odstraněny taktéž Vlastníkem či Objednatelem na náklady Zhotovitele.
13.4 Zhotovitel se zavazuje na své náklady a odpovědnost a za podmínek této Smlouvy odstranit veškeré oznámené vady, které se vyskytnou v záruční době a na které se vztahuje záruka. Při odstraňování vytknutých vad je Zhotovitel povinen postupovat v souladu s odbornou péčí, bez zbytečného odkladu a s maximálním urychlením tak, aby byla příslušná vada odstraněna a v nejkratší možné době byla obnovena řádná provozuschopnost a funkčnost Vozu v souladu s touto Smlouvou. Objednatel je oprávněn požadovat odstranění vad, které se vyskytnou v průběhu záruční doby způsobem odpovídajícím povaze a závažnosti vady, zejména opravou, úpravou, výměnou vadné součásti nebo jiným přiměřeným způsobem dle volby Vlastníka. Odstranění reklamovaných vad je Zhotovitel povinen zajistit nejpozději do 5 kalendářních dnů od obdržení příslušné reklamace.

13.5 V případě, že Zhotovitel nereaguje na oznámení vady bez zbytečného odkladu nebo nepřistoupí k odstranění ohlášených vad dle Článku 12 anebo při odstraňování vady nepostupuje v souladu s odbornou péčí, je Objednatel či Vlastník po marném uplynutí dodatečné nápravné lhůty přiměřené povaze a závažnosti vady, nikoliv však kratší než 4 pracovní dny, oprávněn odstranit příslušnou vadu svépomocí a bez součinnosti Zhotovitele. V takovém případě je Zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu po obdržení žádosti Objednatele či Vlastníka uhradit veškeré náklady prokazatelně a účelně vynaložené v souvislosti s odstraňováním příslušné vady. Pro odstranění pochybností se stanoví, že odstraněním vady postupem dle tohoto Článku nejsou dotčena práva Objednatele ze záruky za jakost dle Článku 12 (včetně toho, co bylo předmětem svépomocné opravy ze strany Objednatele či Vlastníka). Záruka za jakost Zhotovitele se však nevztahuje na případné další vady v rozsahu, v jakém byly způsobeny nesprávným či nevhodným zásahem do Vozu v souvislosti se svépomocným odstraňováním vady.

13.6 Po odstranění vady bude vyhotoven protokol, jenž bude podepsán oprávněným zástupcem Vlastníka, Objednatele a Zhotovitele. Protokol dle předchozí věty bude obsahovat informace dle závazného vzoru v Příloze č. 6 označeného jako „Protokol o provedené opravě a zpětném předání vozidla“ a bude v něm uveden zejména způsob vyřešení reklamace, zda byla vytknutá vada identifikována, zda byla uznána jako záruční a zda a případně jakým způsobem byla taková vada odstraněna, včetně případných výhrad či námitek Vlastníka nebo Objednatele, a dále počet odstavných dnů daného Vozu. Před podpisem protokolu je Zhotovitel povinen na vlastní náklady doložit, že předmětná vada byla řádně a v plném rozsahu odstraněna. Vlastník nebo Objednatel jsou následně před podpisem daného protokolu též oprávněni provést testy k prověření, zda byla vada odstraněna s tím, že Zhotovitel je v návaznosti na žádost Objednatele povinen Vlastníkovi anebo Objednateli nebo jimi určené třetí osobě poskytnout nezbytnou součinnost k provedení takových testů či zkoušek. V případě, že testy provedené dle tohoto Článku prokáží, že předmětná vada nebyla řádně odstraněna, nese účelně vynaložené náklady takových testů Zhotovitel, jinak tyto náklady nese Objednatel. 

13.7 Na základě podepsaného protokolu o provedené opravě a zpětném předání Vozu ve smyslu předešlého Článku bude Vlastníkem či Objednatelem vyhotoveno a Zhotoviteli zasláno hlášení na formuláři „Hlášení o ukončení záruční opravy železničního kolejového vozidla (B)“ se všemi náležitostmi a údaji dle závazného vzoru, který je součástí Přílohy č. 5, včetně odstavných dnů, které Zhotovitel Objednateli potvrdí, a to nejpozději do 4 pracovních dnů od jeho doručení. Uvedenou hlášenku vzor B je nutné současně zaslat elektronicky e-mailem na adresu HlaseniAB-NBK@dpov.cd.cz.

13.8 Záruční doba se prodlužuje o dobu ode dne odstavení Vozu z provozu z důvodu vady, za kterou dle této Smlouvy odpovídá Zhotovitel, do dne jeho opětovného zprovoznění po odstranění vady. Za začátek odstavení z provozu se považuje den, kdy byl Zhotovitel informován hlášenkou vzor „A“, a za konec odstavení datum a čas uvedený na protokolu o provedení opravy a zpětném převzetí Vozu dle Přílohy č. 6 oprávněnými zástupci Objednatele a Vlastníka; pokud však ke dni podpisu protokolu dle předchozí věty nebyla řádně odstraněna oznámená vada, na kterou se vztahuje záruka za jakost, a z toho důvodu nelze Vůz nasadit do provozu, bude za konec odstavení považován až okamžik řádného odstranění takové vady.

14. Odpovědnost a Náhrada újmy 
14.1 Obecná odpovědnost. Strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházení újmě a k minimalizaci vzniklých škod. Pokud Smlouva nestanoví jinak, je každá Strana odpovědná za újmu, kterou způsobí druhé Straně, a to za podmínek stanovených Občanským zákoníkem. 
14.2 Odpovědnost Zhotovitele. Zhotovitel zejména odpovídá za újmu způsobenou Objednateli v přímé či nepřímé souvislosti s vadou Díla a Technické dokumentace. Zhotovitel je povinen zbavit Objednatele odpovědnosti za veškeré nároky, které vůči němu budou v této souvislosti vzneseny. Zhotovitel je dále povinen uhradit veškeré náklady a škody, které Objednateli vzniknou v souvislosti s oprávněnými reklamacemi kterékoli části Díla. Pokud bude v souvislosti s vadou Díla nebo Technické dokumentace proti Objednateli zahájeno správní, občanskoprávní nebo dokonce trestní řízení (zejména pro rozpor s právními předpisy nebo jinými závaznými požadavky), nebo pokud bude proti Objednateli zahájeno výše uvedené řízení v důsledku jakéhokoli jiného porušení povinnosti Zhotovitele, zavazuje se Zhotovitel nahradit Objednateli veškeré vzniklé škody, včetně veškerých pokut, poplatků, nákladů na právní zastoupení, peněžitých trestů apod. 

14.3 Odpovědnost Objednatele. Objednatel odpovídá za majetkovou škodu způsobenou na Díle v případě, že tato byla prokazatelně způsobena výhradně Objednatelem při provádění souběžných činností. V takovém případě Dílo netrpí vadami z důvodu na straně Zhotovitele a Zhotovitel není v rozsahu vad způsobených v důsledku skutečností dle tohoto Článku v prodlení s prováděním Díla. To nebrání vytknutí vad a odpovědnosti Zhotovitele v případech, kdy vady byly způsobeny mimo skutečnosti dle tohoto Článku.

14.4 Vyloučení nároku na náhradu újmy. Zhotovitel nemá nárok na náhradu újmy v případech stanovených v Článcích 3.3, 3.4, 3.6 a 4.2 této Smlouvy.

14.5 Nesprávné pokyny. Žádná Strana neodpovídá za újmu, která vznikla v důsledku věcně nesprávného nebo jinak chybného zadání, které obdržela od druhé Strany a neodpovídá za prodlení způsobené prodlením s plněním závazků druhé Strany.

14.6 Újma způsobená Vlastníku. Zhotovitel bere na vědomí, že pokud dojde k prodlení s řádným provedením Díla nebo jeho části z důvodu na straně Zhotovitele, může Objednateli vzniknout újma též v souvislosti s povinností Vlastníka provozovat dopravu v závazku veřejné služby za podmínek stanovených právními předpisy a příslušnými smlouvami mezi Vlastníkem a objednatelem dopravy. Zhotovitel bere na vědomí, že ke splnění těchto povinností zamýšlí Vlastník využít Vozy modernizované na základě této Smlouvy a že pokud tyto Vozy nebudou modernizovány řádně a včas nebo se v průběhu jejich provozu vyskytnou vady, mohou být proti Vlastníku uplatněny ze strany objednatele dopravy sankce nebo může být Vlastník nucen využít ke splnění svých povinností jiná drážní vozidla, s čímž mohou být spojeny dodatečné náklady. Zhotovitel se zavazuje nahradit Vlastníku též veškeré újmy plynoucí ze skutečností uvedených výše v tomto odstavci. Povinnosti Vlastníka a Objednatele činit opatření potřebná k odvracení škod nebo k jejich zmírnění, které vyplývají z ustanovení Občanského zákoníku, nejsou výše uvedeným nijak dotčeny.

15. náhradní díly

15.1 Zhotovitel se zavazuje po dobu 10 let zajišťovat náhradní díly k modernizovaným Vozům, k jejichž výrobní a Technologické dokumentaci vlastní patenty nebo průmyslové, resp. užitné vzory. Tyto náhradní díly, ke kterým vlastní Zhotovitel patenty nebo průmyslové, resp. užitné vzory, budou jako takové výslovně uvedeny v Katalogu náhradních dílů. U náhradních dílů, u nichž bude výroba zrušena, navrhne Zhotovitel za tyto díly plnohodnotnou náhradu a zároveň poskytne Objednateli, popř. dle pokynu Objednatele Vlastníkovi, výkresovou dokumentaci k daným náhradním dílům včetně práva k jejímu využití.
15.2 V případě nákupu náhradních dílů uvedených v Katalogu náhradních dílů jako náhradní díly, u kterých Zhotovitel vlastní patenty nebo průmyslové, resp. užitné vzory, Objednatelem nebo Vlastníkem přímo od Zhotovitele, je Zhotovitel povinen ve smyslu ustanovení § 1785 a násl. Občanského zákoníku uzavřít příslušnou smlouvu (smlouvy) na dodávky daných náhradních dílů do 14 pracovních dnů od doručení výzvy k uzavření smlouvy ze strany Objednatele nebo Vlastníka. Smluvní strany takových smluv budou respektovat ceny náhradních dílů, termíny dodání a ostatní podmínky obvyklé v době jejich uzavírání. Zhotovitel se zavazuje poskytnout Objednateli a Vlastníkovi za všech okolností cenové a ostatní podmínky alespoň stejně výhodné, jako jsou nejvýhodnější cenové podmínky poskytnuté Zhotovitelem v době 9 měsíců před doručením výzvy ze strany Objednatele či Vlastníka jakékoliv třetí osobě. 

15.3 V případě, kdy z důvodů na straně Zhotovitele nedojde k uzavření smlouvy dle předchozího Článku, poskytne tento v případech, kdy se jedná o díly jím vyráběné, Objednateli či Vlastníku do 14 kalendářních dnů po výzvě výkresovou a technologickou dokumentaci, a to za účelem výroby příslušného náhradního dílu pro Vlastníka v organizační složce Vlastníka, popř. u třetí osoby. Příslušná výkresová a technologická dokumentace může být využita pro výrobu náhradního dílu vždy pouze pro jednotlivý případ a přiměřený počet kusů. Pro vyloučení pochybností platí, že Objednatel a Vlastník jsou oprávněni vyzývat Zhotovitele opakovaně a pro účely uplatnění smluvní pokuty dle Článku 16.4(b) této Smlouvy se každé odmítnutí Zhotovitele splnit povinnosti dle tohoto Článku, resp. každé neuzavření smlouvy dle Článku předchozího, považuje za odlišný případ porušení povinností.

15.4 V případech, kdy si Objednatel či Vlastník zajistí náhradní díly u třetí osoby, je odpovědnost za kvalitu náhradního dílu a dopady z takto použitého dílu do bezpečnosti provozu plně na straně Objednatele či Vlastníka, toto neplatí v případech, kdy Zhotovitel použití takového náhradního dílu schválí. V případech nákupu náhradních dílů od třetí osoby se Zhotovitel zavazuje poskytnout na žádost Objednatele či Vlastníka těmto nezbytnou součinnost ve smyslu posouzení dopadu použití takového náhradního dílu na provoz a vlastnosti modernizovaného Vozu. V případě, že náhradní díl získaný od třetí osoby z technického hlediska vyhovuje použití v modernizovaném Voze, Zhotovitel jeho použití schválí, resp. takový díl se považuje za schválený Zhotovitelem. Takový díl se, s výjimkou záruky za jakost za takto dodaný díl, posuzuje jako díl dodaný Zhotovitelem. Schválení není Zhotovitel oprávněn bezdůvodně odmítnout. V tomto odstavci uvedená povinnost součinnosti ze strany Zhotovitele platí po celou dobu trvání záruky za jakost dle Článků 12.2 a 12.4 této Smlouvy.

15.5 Zhotovitel se zavazuje vedle náhradních dílů uvedených v Článku 15.1 zajišťovat po dobu 10 let v případě zájmu Vlastníka pro Vlastníka též ostatní náhradní díly k modernizovaným Vozům. U náhradních dílů, u nichž bude výroba zrušena, navrhne Zhotovitel za tyto díly plnohodnotnou náhradu a zároveň poskytne Objednateli či Vlastníku výkresovou dokumentaci k daným náhradním dílům včetně práva k jejímu využití. Ve vztahu k těmto náhradním dílům se použijí Články 12.2 a 12.4 této Smlouvy obdobně, a to včetně nároku na smluvní pokutu v případě porušení povinnosti z těchto Článků plynoucích.

16. Sankční ustanovení

16.1 Smluvní pokuta za prodlení Zhotovitele. V případě, že Zhotovitel poruší svou povinnost provést kteroukoli část Díla řádně a včas (tj. v plném souladu s touto Smlouvou a ve sjednaném termínu dle Harmonogramu), je Zhotovitel povinen Objednateli uhradit a Objednatel je oprávněn po Zhotoviteli požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,25 % z ceny díla dle Článku 10.1.a) této Smlouvy (bez DPH) a to za každý započatý den prodlení s předáním příslušné části Díla (Vozu), nejvýše však 25 % z ceny díla dle Článku 10.1a) této Smlouvy (bez DPH); a
16.2 Úroky z prodlení. V případě Objednatelova prodlení s úhradou jakéhokoli finančního plnění dle Smlouvy je Zhotovitel oprávněn požadovat po Objednateli a Objednatel je povinen Zhotoviteli zaplatit úroky z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády ČR č. 351/2013 Sb., v platném znění. Strany se dohodly, že prodlení Objednatele dle tohoto Článku nic nemění na povinnostech Zhotovitele plnit dle této Smlouvy. 
16.3 Smluvní pokuta za prodlení s odstraněním vad. V případě prodlení Zhotovitele s odstraněním každé jednotlivé vady dle Článku 11 postupem dle Článku 12, je Zhotovitel povinen Objednateli uhradit a Objednatel je oprávněn po Zhotoviteli požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,25 % z ceny díla dle Článku 10.1a) této Smlouvy (bez DPH) za každý započatý den prodlení s odstraněním vady příslušné části Díla (na Vozu), nejvýše však 25 % z ceny díla dle Článku 10.1a) této Smlouvy (bez DPH).
16.4 V případě, že Zhotovitel poruší povinnost uvedenou v:

(a) Článku 12.2 této Smlouvy, tj. dodat Dílo bez právních vad, anebo 
(b) Článku 15.3 této Smlouvy, tj. předat Objednateli výkresovou a technologickou dokumentaci za účelem výroby příslušného Náhradního dílu dle Článku 15.2 této Smlouvy, anebo

je Zhotovitel povinen Objednateli zaplatit a Objednatel je oprávněn po Zhotoviteli požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 500.000 Kč za každou jednotlivou právní vadu či porušení dle tohoto Článku.

16.5 V případě, že Zhotovitel poruší povinnost potvrdit Objednateli „Hlášení o ukončení záruční opravy (B)“ dle Přílohy č. 5 nejpozději do 4 pracovních dnů od jeho doručení Zhotoviteli, je Zhotovitel povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý započatý den prodlení.

16.6 Každá ze Stran je oprávněna požadovat po druhé Straně pro případ zastavení, resp. postoupení nebo převedení pohledávky v rozporu s touto Smlouvou, a to i v případě, kdy takové zastavení nebo postoupení bude neplatné, zaplacení smluvní pokuty ve výši 20 % z hodnoty zastavené, resp. postoupené pohledávky, minimálně však ve výši 5.000 Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení této povinnosti.

16.7 V případě, že Zhotovitel poruší svou povinnost umožnit kontrolu uvedenou v Článku 6.3 této Smlouvy, tj. neumožní-li Zhotovitel kontrolu nebo neposkytne-li inspektorům kontroly k nahlédnutí písemné podklady, které se vztahují k provádění Díla, nebo svou povinnost v Článku 6.7 této Smlouvy smluvně zavázat Subdodavatele k povinnosti umožnit výkon práva kontroly a dozoru ze strany Objednatele a Vlastníka, nebo své povinnosti v Článku 17 této Smlouvy, tj. v těchto ustanoveních uvedené povinnosti související s povinností Zhotovitele mít uzavřenu platnou a účinnou pojistnou smlouvu, je Zhotovitel povinen Objednateli zaplatit a Objednatel je oprávněn po Zhotoviteli požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 500.000 Kč za každé porušení povinnosti.
16.8 Za každé porušení důvěrnosti informací dle Článku 20.1 jednou ze Stran, náleží druhé Straně nárok na smluvní pokutu ve výši 500.000 Kč.

16.9 Strany prohlašují a svými podpisy stvrzují, že smluvní pokuty sjednané touto Smlouvou považují za přiměřené ve vztahu k povinnostem, k nimž se vztahují a ve vztahu k újmě, která může jejich porušením vzniknout a vzdávají se tímto práva domáhat se u soudu jejich snížení.

16.10 Nárok na zaplacení smluvní pokuty, úroku z prodlení ani nárok na náhradu újmy ve prospěch jedné Strany nevznikne tehdy, jestliže k porušení povinnosti druhé Strany dojde v důsledku vyšší moci.

16.11 Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty, ani jejím skutečným uhrazením, není dotčeno právo na náhradu újmy způsobené porušením povinnosti, na kterou se příslušná smluvní pokuta vztahuje, a to v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

16.12 Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty, ani jejím skutečným uhrazením nezaniká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo zajištěno smluvní pokutou, a Strana tak bude nadále v plném rozsahu a bezodkladně povinna ke splnění takovéto povinnosti.

16.13 Zhotovitel je povinen bezodkladně informovat Objednatele o všech skutečnostech, jejichž důsledkem může být prodlení Zhotovitele s plněním předmětu Smlouvy.

16.14 Smluvní pokuty dle této Smlouvy jsou splatné ve lhůtě 14 dnů na první výzvu k jejich zaplacení.

16.15 Strany stanoví, že kdykoliv je v této Smlouvě stanovena smluvní pokuta určitým procentem z určité částky, rozumí se takovou částkou (tj. základem pro výpočet smluvní pokuty) příslušná částka bez DPH.

17. Pojištění Zhotovitele
17.1 Zhotovitel je po celou dobu plnění této Smlouvy povinen mít uzavřenu platnou a účinnou pojistnou smlouvu, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu a nemajetkovou újmu (a to včetně újmy na zdraví) způsobenou Zhotovitelem třetí osobě při a v souvislosti s plněním předmětu této Smlouvy s minimálním limitem pojistného plnění ve výši 20.000.000 Kč nebo jeho ekvivalentu v jiné měně. Třetí osoba podle předchozí věty musí zahrnovat také Objednatele a Vlastníka. Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost Zhotovitele za škody případně vzniklé při a v souvislosti s plněním předmětu této Smlouvy. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění pojišťovny (tzv. výluky z pojištění), zejména ve vztahu k Objednateli, Vlastníku nebo předmětu Smlouvy, s výjimkou výluk odpovídajících výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování pojistných služeb v České republice. 

17.2 Zhotovitel je povinen pojistnou smlouvu dle předchozího Článku udržovat v platnosti a účinnosti po celou dobu trvání této Smlouvy a řádně hradit sjednané pojistné. Zhotovitel je povinen Objednateli prokázat při podpisu Smlouvy a následně jednou ročně, a to vždy ke dni výročí data, k němuž byla uzavřena tato Smlouva, a též v odůvodněných případech, kdy si to Objednatel vyžádá, existenci pojištění v rozsahu sjednaném touto Smlouvou, a to předložením originálu či úředně ověřené kopie aktuálního pojistného certifikátu vydaného pojišťovnou Zhotovitele nebo ekvivalentu vydaného příslušnou pojišťovnou Zhotovitele. Doklad prokazující pojištění dle Článku 17 této Smlouvy nemůže být starší 30 dnů. 
18. trvání a ukončení Smlouvy

18.1 Platnost a účinnost Smlouvy. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední ze Stran. 

18.2 Ukončení. Smluvní vztah založený touto Smlouvou může být předčasně ukončen:

(a) dohodou Stran;

(b) jednostranným odstoupením pro podstatné porušení povinností stanovených níže v této Smlouvě. 

18.3 Účinky odstoupení. Právní účinky odstoupení nastávají uplynutím dne, v němž bylo odstoupení doručeno druhé Straně, nestanoví-li tato Smlouva jinak. Pro vyloučení pochybností Strany výslovně uvádějí, že v případě odstoupení od Smlouvy kteroukoli ze Stran zanikají práva a povinnosti Stran jen co do plnění, kterého se týkají důvody pro odstoupení. V takovém případě si Strany navzájem vrátí plnění poskytnutá na základě této Smlouvy v rozsahu odpovídajícímu plnění, kterého se týkají důvody pro odstoupení. Strany si nevrací zejména to, co již bylo řádně plněno (předáno) a související protiplnění.
18.4 Podstatné porušení. Podstatným porušením se pro účely této Smlouvy rozumí:

(a) prodlení Objednatele se zaplacením Ceny nebo její části delší jak 30 dnů, pokud Objednatel nezaplatí ani v dodatečné lhůtě 10 pracovních dnů, kterou mu ke splnění jeho povinnosti Zhotovitel písemně poskytne;
(b) Zhotovitel bude v prodlení s provedením jakékoli části Díla, pokud není Zhotovitel v prodlení z důvodu výhradně na straně Objednatele či Vlastníka, více než 15 dnů;

(c) překážka vyšší moci trvá déle než 60 dnů;
(d) vůči majetku Zhotovitele bude (i) vydáno rozhodnutí o úpadku, (ii) insolvenční návrh zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, (iii) konkurs zrušen proto, že majetek je zcela nepostačující, (iv) Zhotovitel vstoupí do likvidace, nebo (v) nastane skutečnost, se kterou spojuje právní řád země sídla Zhotovitele obdobné důsledky jako dle předcházejících bodů.

Strany se dohodly na vyloučení použití § 1978 odst. 2 Občanského zákoníku, který stanoví, že marné uplynutí dodatečné lhůty má za následek odstoupení od smlouvy bez dalšího.
18.5 Vracení vzájemného plnění. Pro vyloučení pochybností Strany výslovně uvádějí, že v případě předčasného ukončení Smlouvy kteroukoli ze Stran zanikají práva a povinnosti Stran jen co do plnění, kterého se týkají důvody pro odstoupení od Smlouvy. V takovém případě si Strany navzájem vrátí poskytnutá plnění v rozsahu odpovídajícímu plnění, kterého se týkají důvody pro odstoupení. Strany si nevrací zejména to, co již bylo řádně plněno (předáno).

18.6 Přetrvávající ustanovení. Strany sjednávají, že i po vypršení platnosti Smlouvy anebo ukončení této Smlouvy některým ze způsobů uvedených ve Smlouvě zůstává zachována platnost a účinnost ustanovení o smluvních pokutách, která jsou součástí této Smlouvy, včetně ujednání Smlouvy podmiňujících nárok na smluvní pokutu, Články 11 až 16 a Články 20 až 21.

18.7 Související nároky. Odstoupení od této Smlouvy kteroukoli ze Stran se nedotýká práva na náhradu jakékoli újmy vzniklé odstupující Straně, pokud Smlouva nestanoví jinak.

19. Prohlášení A DALŠÍ ZÁRUKY STRAN

19.1 Prohlášení Zhotovitele. Zhotovitel podpisem této Smlouvy, mimo práv a povinností stanovených výše v této Smlouvě, souhlasí, potvrzuje a prohlašuje, že:

(a) je odborně způsobilý k řádnému provádění Díla v souladu s platnou legislativou EU, ČR a normami (zejména normami EN 15085, EN ISO 3834 a dalšími) a předpisovou základnou Vlastníka, zejména pak Předpisy, pokud se tyto na předmět Smlouvy vztahují, a že v případě, že pozbude v průběhu plnění předmětu Smlouvy jakoukoliv způsobilost, je Zhotovitel povinen o této skutečnosti okamžitě povinen Objednatele informovat a okamžitě přestat s prováděním Díla; 

(b) se nejpozději ke dni podpisu Smlouvy seznámil se všemi Předpisy, má je k dispozici, je si plně vědom jejich obsahu a účelu a zavazuje se je dodržovat;
(c) v době uzavření Smlouvy není v platební neschopnosti, není v úpadku a není si vědom žádných okolností, jež by opravňovaly jakéhokoliv věřitele k podání návrhu na prohlášení úpadku nebo hrozícího úpadku Zhotovitele, nebylo vydáno ohledně jeho společnosti rozhodnutí o úpadku, zahájení exekučního řízení, nebo k uplatnění obdobných práv v souvislosti s majetkem Zhotovitele; o změně kterékoli takové skutečnosti je Zhotovitel povinen bez zbytečného prodlení Objednatele písemně informovat;
(d) bude řádně a včas plnit veškeré zákonné povinnosti a odvody vůči příslušnému finančnímu úřadu a jiným státním orgánům, plynoucí pro něj z této Smlouvy;
(e) provedení kterékoli části Díla bude odpovídat jakosti, kvalitě, provedení a dalším podmínkám stanoveným v této Smlouvě.
19.2 Prohlášení Objednatele. Objednatel prohlašuje, že v době uzavření Smlouvy není v platební neschopnosti, není v úpadku a není si vědom žádných okolností, jež by opravňovaly jakéhokoliv věřitele k podání návrhu na prohlášení úpadku nebo hrozícího úpadku Objednatele, nebylo vydáno ohledně jeho společnosti rozhodnutí o úpadku, zahájení exekučního řízení, nebo k uplatnění obdobných práv v souvislosti s majetkem Objednatele. 
20. Důvěrné informace

20.1 Strany jsou povinny utajit veškeré informace, které se dozvěděly v rámci uzavírání a plnění této Smlouvy, tvořící její obsah, a informace, které si Strany sdělí nebo jinak vyplynou z plnění Smlouvy nebo z podnikání Stran, včetně podkladů a informací předaných Zhotoviteli v rámci Zadávací dokumentace („Důvěrné informace“). Důvěrné informace jsou pro účely této Smlouvy považovány za obchodní tajemství Stran dle § 504 Občanského zákoníku. Ustanovení zvláštních smluv týkajících se ochrany Důvěrných informací nejsou tímto Článkem 20 dotčena.
20.2 Ani jedna ze Stran nesdělí Důvěrné informace třetí osobě, vyjma svých vlastních zaměstnanců nebo předem schválených třetích subjektů, včetně Vlastníka, a přijme taková opatření, která znemožní jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na Důvěrné informace:
(a) které byly v době jejich zveřejnění všeobecně známými;

(b) které se staly nebo stanou všeobecně známými či dostupnými jinak než porušením povinností některé ze Stran, jejich zaměstnanců, poradců nebo konzultantů;

(c) které byly zveřejněny na základě povinnosti dané obecně závaznými právními předpisy nebo na základě pravomocného soudního rozhodnutí nebo pravomocného rozhodnutí orgánů státní správy;

(d) k jejichž zveřejnění si daly Strany výslovný souhlas.

20.3 V případě, že Strany zjistí, že došlo nebo může dojít k prozrazení, resp. získání, Důvěrných informací neoprávněnou osobou, zavazují se neprodleně informovat o této skutečnosti druhou Stranu a podniknout veškeré kroky potřebné k zabránění vzniku újmy nebo k jejímu maximálnímu omezení, pokud se Strany nedohodnou jinak.

20.4 Pro případ sdělení Důvěrných informací zaměstnancům Stran a schváleným třetím subjektům jsou Strany povinny zajistit utajení takto poskytnutých Důvěrných informací minimálně v rozsahu dle Článku 20 Smlouvy.

21. Rozhodné právo a řešení sporů

21.1 Rozhodné právo. Tato Smlouva, stejně jako všechny vztahy ze Smlouvy vyplývající, se řídí právem České republiky, a to zejména příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku a Autorského zákona. 

21.2 Řešení sporů. Veškeré případné spory vzniklé z této Smlouvy anebo v souvislosti s ní budou řešeny smírnou cestou a vzájemnou dohodou Stran. Pokud Strany nevyřeší jakýkoliv spor smírnou cestou do 30 dnů, bude takový spor, včetně otázek platnosti, výkladu, realizace či ukončení práv vzniklých ze Smlouvy řešen věcně a místně příslušným českým soudem dle sídla Objednatele, pokud zvláštní právní předpis nestanoví příslušnost výlučnou.
22. Závěrečná ustanovení

22.1 Písemnost a doručování. Strany sjednávají, že jakékoliv právní jednání předpokládané Smlouvou nebo s ní jinak související musí být učiněno písemně, a to buď v listinné podobě, nebo elektronicky zasláním takového právního jednání na email druhé Strany, pokud to Smlouva předvídá, a jeho potvrzením adresátem ve stejné formě, vše dle kontaktních údajů Stran v Příloze č. 3. Jakékoli oznámení bude považováno za řádně doručené příslušné Straně okamžikem jejího dojití do sféry adresáta. K doručení dojde i v případě, že Strana, jež je adresátem, vědomě zmaří dojití. Má se za to, že písemnosti učiněné na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, mimo elektronické komunikace na dálku, byly doručeny třetí pracovní den po odeslání, s výjimkou případů, kdy byla písemnost odeslána na adresu v zahraničí, v takovém případě je písemnost doručena patnáctým dnem po odeslání.
22.2 Změna. Tato Smlouva může být měněna, doplněna nebo ukončena pouze písemně, a to v případě jejích změn a doplnění vzestupně číslovanými dodatky, které musí být podepsány statutárními orgány Stran, nestanoví-li Smlouva jinak, jinak je taková změna nebo doplnění Smlouvy neplatná. Pro vyloučení pochybností Strany konstatují, že písemná forma není zachována při právním jednání učiněném elektronickými nebo technickými prostředky ve smyslu ustanovení § 562 Občanského zákoníku; za písemnou formu se považuje pouze forma listinná, pokud tato Smlouva nestanoví výslovně jinak. 
22.3 Vzdání se práv. Žádné nevyužití nebo opominutí nároku nebo práva vyplývajícího z této Smlouvy nebude vykládáno jako vzdání se nároku nebo práva, pokud tak nebude učiněno výslovně písemnou formou příslušnou Stranou. Vzdání se některého nároku nebo práva vyplývajícího z této Smlouvy nebude vykládáno jako vzdání se jakéhokoliv jiného nároku nebo práva. Žádné prodloužení lhůty ke splnění povinnosti nebo jiného úkonu předpokládaného touto Smlouvou nebude vykládáno jako prodloužení lhůty ke splnění jakékoliv jiné povinnosti nebo jiného úkonu předpokládaného touto Smlouvou. Pokud není v této Smlouvě uvedeno jinak, práva a nápravné prostředky upravené v této Smlouvě lze uplatnit souběžně a nevylučují žádná práva ani nápravné prostředky, na něž vzniká právo z právních předpisů.

22.4 Oddělitelnost. Ustanovení této Smlouvy jsou sjednána jako oddělitelné části. Bude-li některé ustanovení této Smlouvy shledáno neplatným, neúčinným nebo zdánlivým nebo nevymahatelným, taková neplatnost, neúčinnost, zdánlivost nebo nevymahatelnost nezpůsobí neplatnost, neúčinnost, zdánlivost či nevymahatelnost celé Smlouvy s tím, že v takovém případě bude celá Smlouva vykládána tak, jako by neobsahovala jednotlivá neplatná, neúčinná, zdánlivá nebo nevymahatelná ustanovení, a v tomto smyslu budou vykládána a vymáhána i práva Stran vyplývající z této Smlouvy. Strany se dále zavazují, že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit takové neplatné, neúčinné, zdánlivé nebo nevymahatelné ustanovení platným, účinným a vymahatelným ustanovením, jímž bude dosaženo stejného ekonomického výsledku (v maximálním možném rozsahu v souladu s právními předpisy), jako bylo zamýšleno ustanovením, jež bylo shledáno neplatným, neúčinným, zdánlivým či nevymahatelným.

22.5 Překážky. Strana neodpovídá za prodlení, jestliže prokáže, že jí ve splnění povinnosti dočasně nebo trvale zabránila mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na její vůli ve smyslu § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku. Strana dotčená překážkou dle tohoto Článku bez zbytečného odkladu upozorní druhou Stranu o vzniku překážky a vyvine maximální úsilí k jejímu překonání. 
22.6 Pohledávky. Strany nejsou oprávněny jednostranně započíst své oprávněné pohledávky za druhou Stranou plynoucí z této Smlouvy, stejně jako nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany oprávněny pohledávky vniklé za druhou Stranou dát do zástavy, případně takovou pohledávku postoupit nebo převést na třetí osobu.

22.7 Nebezpečí změny okolností. Strany se dohodly, že Zhotovitel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 Občanského zákoníku. 

22.8 Postoupení a převod. Strany nejsou oprávněny k jednostrannému postoupení Smlouvy, vyjma oprávnění Objednatele bez předchozího souhlasu postoupit Smlouvu na Vlastníka; v takovém případě Objednatel Zhotovitele o této skutečnosti alespoň třicet (30) dní předem písemně informuje. Zhotovitel není oprávněn převést svá práva a povinnosti z této Smlouvy nebo její části na třetí osobu bez předchozího písemného výslovného souhlasu Objednatele; Objednatel si tímto vyhrazuje právo takový souhlas neudělit, a to i bez udání důvodu. Za účelem zvážení, zda takový souhlas s převodem Objednatel udělí či nikoli, je Zhotovitel povinen mu opatřit a dodat veškeré informace a dokumenty, o které Objednatel požádá.
22.9 Úplnost. Pro případ uzavírání této Smlouvy a jejích změn, stejně jako dílčí smlouvy uzavřené na základě Objednávky, Strany vylučují aplikaci ustanovení Občanského zákoníku, které stanoví, že smlouva je uzavřena i v případě, že mezi Stranami nebylo dosaženo úplné shody projevu vůle o jejím obsahu. Strany se rovněž dohodly na vyloučení aplikace jakýchkoli všeobecných podmínek nebo jiných obdobných podmínek Zhotovitele.
22.10 Srozumitelnost a rovnoměrnost plnění. Zhotovitel potvrzuje, že všechny doložky obsažené v této Smlouvě jsou mu srozumitelné a Smlouva se neodchyluje od obvyklých podmínek ujednávaných v obdobných případech. Každá ze Stran prohlašuje, že plnění, které poskytuje druhé Straně, není v nepoměru k plnění, které je jí druhou Stranou poskytnuto, přičemž Stranám nejsou známy okolnosti a skutečnosti, které by zakládaly nepoměr vzájemných plnění.
22.11 Vyhotovení Smlouvy a jazyk komunikace. Tato Smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech v českém jazyce, z nichž po 2 vyhotoveních obdrží každá ze Stran. Veškerá komunikace mezi Stranami bude probíhat v českém jazyce.
22.12 Přílohy. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující Přílohy:

(a) Příloha č. 1 – Technická specifikace
(b) Příloha č. 2 – Harmonogram 
(c) Příloha č. 3 – Kontaktní údaje Stran

(d) Příloha č. 4 – Seznam Předpisů
(e) Příloha č. 5 – Vzory reklamačních hlášenek 
(f) Příloha č. 6 – Vzor protokolu o provedení opravy a zpětném převzetí Vozu
(g) Příloha č. 7 – Zadávací dokumentace

PODPISOVÁ STRANA

Strany tímto výslovně prohlašují, že tato Smlouva vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, na důkaz čehož připojují níže své podpisy. Strany zastupuje vždy osoba oprávněná zavazovat danou Stranu.
	DPOV, a.s.
	[OBCHODNÍ FIRMA DODAVATELE]

	Místo: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
Datum: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
	Místo: [DOPLNÍ DODAVATEL]
Datum: [DOPLNÍ DODAVATEL]

	_______________________________________
	_______________________________________

	jméno: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
funkce: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
	jméno: [DOPLNÍ DODAVATEL]
funkce: [DOPLNÍ DODAVATEL]

	_______________________________________
	_______________________________________

	jméno: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
funkce: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
	jméno: [DOPLNÍ DODAVATEL]
funkce: [DOPLNÍ DODAVATEL]


PŘÍLOHA Č. 1 – Specifikace Díla
Příloha č. 1 bude Dodavateli zpřístupněna na základě písemné žádosti po uzavření dohody o mlčenlivosti.
PŘÍLOHA Č. 2 – Harmonogram plnění STran
Předpokládaný harmonogram plnění Díla:

	Pořadové číslo Vozu
	Termín přistavení Vozu
	Termín
dokončení Díla (Vozu)

	1
	06.10.2020
	05.01.2021

	2
	22.11.2020
	07.02.2021

	3
	08.01.2021
	12.03.2021

	4
	10.02.2021
	14.04.2021

	5
	15.03.2021
	17.05.2021


PŘÍLOHA Č. 3 – KONTAKTNÍ ÚDAJE STRAN
Kontaktní údaje Objednatele:

DPOV, a.s.
Husova 635/1b 

751 52 Přerov

Kontaktní osoba: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
     
tel: +420 [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
     
e-mail: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]@dpov.cd.cz
     
Adresa pro přijímání Faktur: 

e-mail: [DOPLNÍ OBJEDNATEL] 
adresa:  [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
Bankovní spojení:

Účet č.: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
Banka: 
[DOPLNÍ OBJEDNATEL]     
Adresa banky: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]
Kontaktní údaje Zhotovitele:

[OBCHODNÍ FIRMA DODAVATELE] 

[DOPLNÍ DODAVATEL]
[DOPLNÍ DODAVATEL]
Kontaktní osoba: [DOPLNÍ DODAVATEL]
tel: [DOPLNÍ DODAVATEL]
     
e-mail: [DOPLNÍ DODAVATEL]
Adresa pro přijetí Objednávky v listinné podobě: [DOPLNÍ DODAVATEL]
Bankovní spojení:

Účet č.: [DOPLNÍ DODAVATEL]
IBAN: [DOPLNÍ DODAVATEL]
SWIFT: [DOPLNÍ DODAVATEL]
Banka: [DOPLNÍ DODAVATEL]
Adresa banky: [DOPLNÍ DODAVATEL] 
Každá Strana oznámí bez zbytečného odkladu druhé Straně jakékoliv změny kontaktních údajů uvedených v této Příloze č. 3. Řádným potvrzením tohoto oznámení druhou Stranou dojde ke změně kontaktních údajů Strany bez nutnosti uzavření písemného dodatku ke Smlouvě.
PŘÍLOHA Č. 4 – Seznam předpisů

 Všeobecně závazné oborové předpisy

· Předpisy a technické normy nutné pro provoz Vozů na celostátní a regionálních tratích a na vlečkách na území České republiky a předpisy a technické normy vztahující se k materiálům, zejména:

· zákon č. 266/1994 Sb., o drahách, 

· vyhláška č. 100/1995 Sb., kterou se stanoví podmínky pro provoz, konstrukci a výrobu určených technických zařízení a jejich konkretizace,

· vyhláška č. 173/1995 Sb., kterou se vydává dopravní řád drah,

· zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, 

· zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, 

· zákon č. 477/2001 Sb., o obalech, 

· zákona č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon),

· předpisy a technické normy uvedené v Příloze č. 1,
· Občanský zákoník,
· jiné závazné specifikace či požadavky na provádění Díla stanovené příslušnými správními či jinými veřejnoprávními orgány.

Seznam interních dokumentů Vlastníka vztahujících se k plnění Smlouvy

· ČD V 6/1 – Předpis pro železniční kolejová vozidla. Provádění zákaznických produktových auditů u dodavatelů železničních kolejových vozidel nebo jejich dílů

· ČD V 6/2 – Předpis pro železniční kolejová vozidla stanovující pravidla pro provádění zákaznických systémových auditů dodavatelů železničních kolejových vozidel a jejich dílů

· ČD V 25 – Předpis pro organizaci údržby elektrických a motorových hnacích vozidel vložených, přípojných a řídících vozů

· ČD V 71 – Předpis pro čištění železničních kolejových vozidel

· Požadavky na informační systémy pro cestující v drážních vozidlech ČD č.j. 52/2014-O22, platný ke dni podpisu Smlouvy

· Manuál barevného řešení interiérů vozů osobní dopravy společnosti České dráhy – kategorie standard, platný ke dni podpisu Smlouvy

· Manuál vnějšího barevného řešení kolejových vozidel společnosti České dráhy, platný ke dni podpisu Smlouvy

· Opatření ředitele O12 č.3/2019 – Stranově selektivní ovládání nástupních dveří u klasických souprav ČD č.j.1156/2019-O12

· ČD V 68 – Předpis pro periodické opravy osobních vozů

· ČD V26 – Defektoskopická služba při údržbě a opravách ŽKV

· ČD V95/5 – Předpis pro svařování ŽKV

· ČD V99/1 – Oprava dvojkolí ŽKV

· ČD V 20/3, ČD V20/4 

· SR 25

· ČD V 98/25

· ČD V 98/62

· ČD V 99/14

Vše výše uvedené v této Příloze v platném znění.

PŘÍLOHA Č. 5 – Vzory reklamačních hlášenek
DPOV, a.s.
	č. j.: [bude doplněno]
	Rozdělovník:

1x Zhotovitel


Věc:

Reklamace vady železničního kolejového vozidla v záruční době (vzor A)

poř. č.: [bude doplněno]
podle Smlouvy o dílo č. [bude doplněno] uzavřené mezi [bude doplněno] a DPOV, a.s. reklamujeme u Vás závadu zjištěnou v záruční době železničního kolejového vozidla řady a inventárního čísla (včetně kontrolní číslice) [bude doplněno]
Závada byla zjištěna dne [bude doplněno] předpokládaný počet Nh pro její odstranění 
	
	za jízdy na trati

	
	při údržbě

	
	při jiné příležitosti (uveďte): .............................................................................................


na zařízení [bude doplněno] výr. č.: [bude doplněno] kód [bude doplněno]
po ujetí [bude doplněno] km od uvedení vozidla do provozu. 2)

Popis závady: [bude doplněno]
Příčina závady, pokud je známá:

	
	Vadnou součást je možno opravit

	
	Vadnou součást je nutno vyměnit


	
	Vozidlo je odstaveno z provozu

	
	Vozidlo není odstaveno z provozu


Vozidlo se závadou si můžete prohlédnout (kde) [bude doplněno]
(kdy) [bude doplněno]
Přílohy:  [bude doplněno]
V [bude doplněno] dne [bude doplněno]
	............................................................

Za Zhotovitele převzal


	............................................................

Za Objednatele 


1) uvádí se pouze u nově dodaných vozidel

2) u nově dodávaných vozidel od výroby, u vozidel po periodické opravě od ukončení opravy

DPOV, a.s.
	č. j.: [bude doplněno]
	Rozdělovník:

1x Zhotovitel

1x Objednatel
1x Vlastník


Věc:

Hlášení o ukončení opravy železničního kolejového vozidla v záruční době (vzor B)

 oznámené hlášenkou (vzor A) poř. č.: [bude doplněno]
Oznamujeme Vám, že závada v záruční době zjištěná u železničního kolejového vozidla řady a inventárního čísla (včetně kontrolní číslice) [bude doplněno]
byla odstraněna dne [bude doplněno]
	
	Zhotovitelem v rámci záručních povinností

	
	vlastními prostředky na náklady Zhotovitele

	
	závadu se nepodařilo jednoznačně identifikovat a zůstává ve sledování

	
	závada nebyla uznána jako záruční a byla odstraněna Zhotovitelem na náklady Objednatele

	
	závada nebyla uznána jako záruční a byla odstraněna vlastními silami OCÚ Vlastníka.


Odpověď zhotovitele ke hlášení reklamace došla dne [bude doplněno]
	
	Reklamaci Zhotovitel uznal

	
	Reklamaci Zhotovitel neuznal


Vozidlo bylo odstaveno z provozu dne [bude doplněno],  kód závady [bude doplněno]
Vozidlo bylo k opravě přistaveno dne [bude doplněno] počet dní prostoje [bude doplněno],oprava v Nh 

Vozidlo bylo opraveno:

	
	v OCÚ Vlastníka

	
	u Zhotovitele

	
	jinde (kde) 


Způsob opravy vozidla:

	
	výměnou vadného zařízení

	
	opravou vadného zařízení

	
	seřízením zařízení

	
	závada nebyla jednoznačně identifikována a je dále ve sledování


Vadné zařízení [bude doplněno] výr. č. [bude doplněno] 

bylo nahrazeno jiným výr. č. [bude doplněno] dodaným [bude doplněno]
	
	Zhotovitelem

	
	ze zásob Vlastníka

	
	vypůjčeným z odstaveného vozidla řada a inv. č. (vč. kontr. č.) 


Vadné zařízení odesláno do opravy (kam)[bude doplněno]   dne  [bude doplněno]
V [bude doplněno] dne [bude doplněno]
	............................................................

Za Zhotovitele
	............................................................

Za Objednatele 


............................................................

Za Vlastníka
PŘÍLOHA Č. 6 – Vzor protokolu o provedení opravy 
a zpětném převzetí vozu
Rozdělovník:

1x Zhotovitel

1x Objednatel
1x Vlastník 
V souladu se Smlouvou č. [bude doplněno] uzavřenou dne [bude doplněno] mezi [bude doplněno] jakožto Zhotovitelem a DPOV, a.s. (dále jen „DPOV“) jakožto Objednatelem si tímto oprávnění zástupci těchto smluvních stran potvrzují, že společnost DPOV coby Objednatel převzala zpět níže identifikovaná železniční kolejová vozidla (dále jen „ŽKV“), která jsou ve vlastnictví společnosti České dráhy, a.s. (dále jen „Vlastník“), od coby Zhotovitele, a dále si tímto potvrzují další níže uvedené skutečnosti. 

· Předávané ŽKV (řada, inventární číslo, příp. další identifikace vozidla): [bude doplněno]
včetně následující technické dokumentace a dokladů: [bude doplněno]
· ŽKV bylo při reklamaci závady zjištěné v záruční době a při jeho předání Zhotoviteli v záruční době:

	
	 Ano

	
	 Ne


· Vytknutá (reklamovaná) vada ŽKV byla identifikována ze strany Zhotovitele:

	
	 Ano

	
	 Ne


· Vytknutá (reklamovaná) vada ŽKV byla zcela odstraněna:

	
	 Ano

	
	 Ne


· Pokud vada ŽKV byla odstraněna pouze z části, bude uvedeno, z jaké části byla vada odstraněna [bude doplněno]
· Způsob opravy ŽKV:

	
	 výměnou vadného zařízení

	
	 opravou vadného zařízení

	
	 seřízením zařízení

	
	 závada nebyla jednoznačně identifikována a je dále ve sledování


· Vadné zařízení [bude doplněno] výr. č. [bude doplněno] bylo nahrazeno jiným zařízením s výr. č. [bude doplněno] dodaným:
	
	 Zhotovitelem

	
	 ze zásob Vlastníka

	
	  Jiným způsobem [bude doplněno]

	
	 vypůjčeným z odstaveného vozidla řady [bude doplněno] inv. č. (vč. kontr. č.): [bude doplněno]


· Případně jiné poznámky ke konkrétnímu způsobu odstranění vytknuté (reklamovaná) vada ŽKV: [bude doplněno]
· ŽKV bylo opraveno:

	
	 v OCÚ Vlastníka

	
	 u Zhotovitele

	
	 jinde (kde) 


· Vytknutá (reklamovaná) vada ŽKV byla ze strany Zhotovitele uznána jako záruční

	
	 Ano

	
	 Ne


· Případné další poznámky či výhrady Objednatele a/nebo Zhotovitele o ke způsobu vyřešení reklamace ŽKV: [bude doplněno]
· Zhotovitel tímto prohlašuje, že na vlastní náklady provedl potřebné zkoušky ŽKV prokazující, že vada byla řádně a v plném rozsahu odstraněna. Zhotovitele předal Objednateli výsledky těchto zkoušek, a to konkrétně následující výsledky: [bude doplněno]
· Objednatel před podpisem níže provedl testy či jiná měření k prověření, zda byla vada odstraněna:

	
	 Ano

	
	 Ne


· Pokud ano, Objednatel uvede, kdy a kde byly takové testy či měření provedeny a s jakým výsledkem, a dále, zda se výsledky nějakým způsobem liší od výsledků měření Zhotovitele, příp. jak se liší. _____________________________________

· ŽKV bylo Objednatelem předáno Zhotoviteli k opravě vytknuté (reklamované) vady dne: [bude doplněno] v [bude doplněno] hod.

· Datum a čas zpětného převzetí ŽKV Objednatelem: [bude doplněno]
· Počet odstavných dnů ŽKV: [bude doplněno]
V[bude doplněno]dne [bude doplněno]
	............................................................

Za Zhotovitele
	............................................................

Za Objednatele 


............................................................

Za Vlastníka
Příloha č. 7 – Zadávací dokumentace

[BUDE DOPLNĚNO VE VHODNÉM FORMÁTU VČETNĚ KRYCÍHO LISTU DODAVATELE]

__________________________________________________________________________________________
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